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1. IlepeyeHb NJIaHUPYEMBIX Pe3y/JIbTATOB 00y4YeHHUS 10 AUCUMIIJIMHE, COOTHECEHHBIX €
IJIAHUPYEMBIMH Pe3yJIbTaTaMH 0CBOCHHMS 00pPa30BaTe/IbHOMIIPOrpaMMbl

1.1 Juconnumaa B1.B.02./1B.03.10 Mexnynapoansie ¢puHancbl (International Finance)
o0ecneynBaeT OBJIaJeHUE CIeIYIOIIHMH KOMIETCHIIUSIMH C Y4€TOM 3Tana:

Kon HaumenoBanue Kon HaumeHnoBaHue 3Tamna ocBoe-

KOMITETCHIINU KOMIIETCHITHH JTarna OCBOCHUS HUSI KOMIIETEHITUH
KOMIIETEHIIUU

JIIK-4 Crnioco6en paszpabdarbiBaThII11K-4.1 CriocoGHOCTD BBISBIISTH aKTy-

CTpaTerui U MpOrpaMMb] aJIbHbIC HarpaBlieHUs B cepe

MEXTyHAPOIHOTO MEXXTyHApOTHOTO TyMaHUTap-

COTPY/JHUYECTBA CTPaH Y| HOT'O COTPYAHUYECTBA, Pa3BU-

[PETHOHOB THUS KyJTbTYPHO-HCTOPHYECKUX

CBsI3€H, COLIMOKYJIIbTYPHBIX
IPOLIECCOB

1.2 B pe3yjabTaTe OCBOCHUA TUCIHUIIJIHHBI Y CTYACHTOB TOJIKHBI ObITh C(l)OpMI/IpOBaHI)I:

OTD/TD

(pu HaTUIuK TPod-
cTangapTa)/ Tpyo-
BbIE W PO ECCHO-
HaJILHBIE IEUCTBUS

Kox »rtama ocBoe-
HUSI KOMIIETEHIINNA

PesynbraTsl 00yueHus

[pa3pabarbiBaTh
yaeOHbIE METOJIHYe-
CKHE MaTepuabl s
MOJITOTOBKH  KaJIpOB
B chepe MexIyHa
[POZHOTO  COTPYIHU-
4ecTBa, IPOBOJUTH
TIEKITMOHHBIE M MTPAK-
TUYCCKHE  3aHSATHS
U1 TIOATOTOBKH (T1€-
[PETIONITOTOBKM) ~ Ha-
VIHO-TIEIaroruyie-
CKUX  KaJipOB B
00JTaCTH PETHOHOBEH
JICHUSI,  CICIHaIH-
CTOB B  o0Onacty
MEKTyHapOTHOTO

COTPYJHUYECTBA

TITK-4.1

Ha YpPOBHE 3HAHW: JTEMOHCTPUPYET 3HAHHS AKTyajlb-
HOW HMH(OPMAIMK IO BOMPOCAM MEXKIYHAPOIHOTO
TYMaHUTApHOTO COTPYJHUYECTBA, TypU3Ma, pa3BUTHS
KyJIbTypHO-UCTOPUYECKUX CBSI3€H, aHajaM3a COIH-
OKYJIBTYPHBIX ITPOIIECCOB

Ha YpOBHE YMEHHII: coOupaeT HHPpopMaIuo, padoTaeT
c 3apyOexHbIMH 0a3aMU JaHHBIX, AHAJIU3UPOBATH HCH
TOYHNKHU WH(POPMAIINH, BIAETh TEXHOJIOTHSIMHU TTOUC-
Ka nHhopmanuu

Ha YpOBHE HABBIKOB: aHAJIM3UPYET WHTEPECHI, TIOINTHA
YEeCKHUE PEICHHs], CTPATery U IeHCTBUA 3apyOeKHbIX
AKTOpPOB

O0BLeM AUCHUILITHHBI

OOmasa

TPYAOEMKOCTb

Jucuuninuza

2. O0bem U MecTO JUCHHUILINHBI B cTpykType OIl BO

b1.B.02./1B.03.10 MexnyHapogasie  (pUHAHCHI

(International Finance) cocrapnsieT 2 3a4éTHbIC eAUHUIIBI, 72 Yaca.

KonuyecTBo akajmeMuuecKuX 4acoB, BBIJCICHHBIX Ha KOHTAaKTHYIO paboOTy ¢ IperojaBareiemM
coctaBisieT 32 yaca: JieKiuu — 12 yacoB, npaktuyeckue 3anatust — 20 yacoB. CamocrosiTenbHas
pabota coctasisier 40 gacos.
Mecto nucuunimabl B crpykrype OII BO

Hucuunimnna

b1.B.02./1B.03.10 MexayHapoHbie

¢unancsl  (International  Finance)

IIpeyCMOTpEHa Ha 1 Kypce Bo 2 cemecTpe.
Hucuunnuna b1.B.02./1B.03.10 Mexnaynaponusie ¢unancel (International Finance) Bxomut B




IUCUUIUIMHBI TI0 BBIOOPY 4YacTH, (OPMHpPYEMOW yYaCTHHKaMHU OOpa30BaTENbHBIX OTHOLICHHUH,
bnoka 1 «lucuunnuasl (MOZYIIN)».
JocTrmxeHne IIaHUPYEMbIX Pe3yiabTaroB oOyueHus ciykuT ocHoBoil s b1.B.02.J1B.09.01
WMHCTUTYTBI BIACTM M MOMUTHKa PoccuM Ha MOCTCOBETCKOM mpocTpaHcTBe (3 cemectp),
b1.B.02./1B.09.02 Cucrema rocy1apCTBEHHOI0O M MyHHUIMIIAJBLHOTO yrnpasieHus B Poccuiickoit
Oeneparu (3 cemectp), b1.B.02./1B.09.03 MuoroypoBHeBoe ympaieHue EBponeiickoro
Corsa (3 cemectp), b2.B.01(I1x) Hayuno-uccrnenoBarenbckasi pabora (MO Teme BBITYCKHON
KBaNM(UKalMOHHON paboThl) (4 cemecTp).
dopma IpOMEKYyTOUHOU aTTECTAIIMU B COOTBETCTBHH C YUEOHBIM TNIAHOM — 3a4€T C OIEHKOH.

3. CoaepixkaHue M CTPYKTYpPa AUCHUIINHBI
Ounas ¢popma o0y4yeHus

Ne n/m

HaunmenoBanmne Tem
H/WJIH pa3iesioB

O0beM TUCHUILINHBI, Yac.

Bcero

KonTakTHast padoTa o0yyarommuxcs ¢
npenojgasarejieM
N0 BMJaM Y4eOHBIX 3aHATHI

CP

JI JIP 13 KCP

dopMma TeKyLero
KOHTPOJISI
ycrneBaeMocTu**,
MPOMEKYTOYHO
aTTeCTAUU* **

Tema 1

MesxiyHapOIHBIH ¢u-
HAaHCOBBIA MEHEIKMEHT B
paMKax KOPIIOPaTUBHBIX
¢unancoB. International
financial management
within corporate Finance

0)

Tema 2

CTpykTypa HCTOYHUKOB
MEXIyHapOIHOTO (hHUHAH-
cupoBanus. Structure of]
international funding
sources

Tema 3

Me:xyHapoJHOE KpaTKO-
cpouHoe  (hMHAHCHPOBA-
nue. International short-
term financing

Tema 4

Honrocpounblie
WHCTPYMEHTHl (DPMHAHCH-
poBanusi. Long-term fi-
nancing instruments

Tema 5

Buemneroprosoe ¢uHaH-
cupoBanne ((hUHAHCOBBIC
YCJIOBHS ~ BHEIIHETOPIO-
BBIX KOHTpakToB). Foreign|
trade financing (financial
conditions of foreign
trade contracts)

Tema 6

CTpyKTypa W TNPHHLHIIBI
MCXIYHAPOIHBIX NHBC-
CTULIMI: KOHLICTTLVS
RRA. Structure and prin-
ciples of international in-
vestment: the concept of]
the RRA

Tema 7

MexnyHaponHblii  Kamu-
TaJIbHBIN OOIKETHHT:
OIIEHKA WHBECTHIIMOHHBIX
mpoekToB.  International
capital budgeting: evalua-
tion of investment
projects

Tema 8

MeHe)I)KMeHT BAJIIOTHBIX|

10




puckoB. Currency risk
management
Tema 9 | Bugsl ¢uHAHCOBBIX pHC- O,P
koB. Types of financial 10 2 2 6
risks
ITpomesxyTOUHast aTTeCTaIHs 3a0
Bcero: 72 | 12 | 20 | 40
Ipumeuanue:

** — popmvl mexyujeeo konmpons ycnesaemocmu: onpoc (0O), pechepam (P)
**% - dhopmel npomesicymounoi ammecmayuu. 3auem ¢ oyerkot (3a0).

Coaep:xaHue TUCHUIIMHBI
Tema 1. Me:xnyHapoaHblii (pMHAHCOBBIH MEHEIKMEHT B PaMKaX KOPHOPATHBHBIX (u-
HaHcoB. International financial management within corporate Finance
Pemienust mo BaltOTHBIM UCTOYHUKAM (POHIOB («paHIPEH3UHTY»), UX Pa3MEUICHUIO (MHBECTH-
[[USIM ), MEHE/DKMHEHTY BaJIFOTHOTO PUCKA («XEIKUHTY»).
LleneBble KpuTEepUu A1 PUHAHCOBBIX pelleHni. Makcumu3anus nOpuObUIH: HEIKOHOMUYECKUN
(“OyMaxkHBII’’) XapakTep, CTATHYHOCTh, MHOTOCMBICIIEHHOCTh. MaKCUMH3aIisl PIHOYHOM CTOH-
MoctH OuzHeca (NW) - MOMEHTHasl 11eJb; MAKCUMU3aIusl HeTTo JieHexHoro notoka (NCF) - nu-
HaMHU4ecKas 11eJib (PMHAHCOBOI'O MEHE/KEpa.
Konnenuust Herro npuBeneHHoi ctoumocTu (NPV): Teopus cpoyHOW CTOMMOCTH JIE€HET, OT-
pa)keHue BeJINUYUHBI, pucka, cpouHoctu CF.
OyHKIuY, Henu GUHAHCOBOTO MeHemkepa. PUHAHCOBBIN MEHEIKEp B KOPIIOPATUBHOM Hepap-
XUH: akuroHepbl, COBET IUPEKTOPOB, PE3UIEHT, BUlle-Tipe3uieHThl. “Komanaa” ¢punancoBoro
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JMpEKTopa — IJ1aBHbIM Oyxranrep, “kazHauell” (pUHAHCOBBIM MEHEIKED).

Decisions on foreign exchange sources of funds ("fundraising"), their placement (investment),
menedjmentu currency risk ("hedging").

Target criteria for financial decisions. Maximization of profit: the non-economic (“paper”) char-
acter, static character, mnogomillionnoi. Maximizing the market value of the business (NW) -
torque target; to maximize net cash flow (NCF) is the dynamic goal of the financial Manager.
The concept of net present value (NPV): the theory Express the value of money, a reflection of
the value, risk, urgency CF.

Functions, objectives of financial management. Financial Manager in the corporate hierarchy:
shareholders, Board of Directors, President, Vice-presidents. “The team” - Finance Director —
chief accountant, Treasurer (financial Manager).

Tema 2. CTpyKTypa HCTOYHHKOB MEKIYHAPOAHOIO (pmHAHCHpOBaHus. Structure of inter-
national funding sources

Knaccugukamus 1: cpounas (6anancoBas) CTpyKkTypa (OHIOB: KpaTKO-, JOJITOCPOUHbIE 00s3a-
TEJILCTBA, COOCTBEHHBIC CPEACTBA (KaruTam).

Knaccudukamus 1I: «pesunenTHas» cTpykrypa (OHIOB: OH-IIOpHOE (puHAHCHpOBaHUE (OTeye-
CTBEHHOE, MHOCTPaHHOE), 0 d-1mopHOE (€BpOBATIOTHOE) (PUHAHCUPOBAHHE.

“Onwopusie” 1 “odduopHble” (UHAHCOBBIE PBHIHKU: 3BOJIOLMS €BPOAOJUIAPOBBIX ONeparui
(rr.), IPOLIEHTHBIE CIIP3/Ibl (PETYIATUBHBIE, HAJOTOBbIE U3IEPHKKN).

Classification I: fixed-term (balance sheet) the structure of the funds: short-, long-term liabili-
ties, own funds (capital).

Classification II: "resident" structure of the funds: onshore funding (domestic, foreign), off-
shore (eurocurrency) funding.

“Onshore” and “offshore” financial markets: the evolution of the Eurodollar operations ( gg), in-
terest spreads (regulatory, tax costs).




Tema 3. MexayHapoaHoe KpaTtkocpouHoe ¢puHancupoBanue. International short-term fi-
nancing

WHCTpYMEHTBI KpPaTKOCPOYHOTO (DMHAHCHPOBAHUS: KPATKOCPOUHBIE OAHKOBCKHE KPEIWUTHI -
pa3oBble KPEeIUThI, KPpeIUTHbIE JMHUM (0pOpMIIEHHbIE, HEOPOPMIIEHHbIE); O(pUIHATIbHbIE CY0-
cuaupoBaHHble kpeautsl (ot MBPP, EBPP, ®IIII); kommepueckue BeKcelss — eBpOKOMMepUe-
CKHE BeKcels (3MUCCHU — IMyONHUYHbIE, YacTHBIE), EBPOHOTHI (C aHJEpalTHHIOBOM MOJIEepXK-
KOI); TOPrOBbI€ KPEAUTHI — B TOBAPHOU (hopMe (0T MOCTABLIMKOB), B IEHEKHOM popme (0T mo-
Kymnareneil).

D¢ dexTuBHBIE N3IEPKKH KPATKOCPOYHOTO 3aMMCTBOBAHUS: KPEIUTHBIE PEHTUHTH 3a€MIIMKOB
(S&P, Moody’s,Fitch); mpuniun B3BemuBanus prucka u uzaepxek (RRTO, RRA); HomuHanb-
Hasl, peaibHast, 3 (HEeKTUBHAS CTaBKa MPOIEHTA; «IIOKPHITOE» (XEHKUPOBAHHOE), «HETIOKPHITOE)
¢unancupoBanue «DaimlerChrysler».

Instruments short-term financing: short-term Bank loans - single loans, lines of credit (un-
formed); the official subsidized loans (from world Bank, EBRD, ESF); commercial paper —
Euro commercial bills (issue — public, private), euronotes (andreychikovoy support); trade credit
in the form of commodities (suppliers) in the form of money (from buyers).

Effective costs of short term borrowing: credit ratings of the borrowers (S&P, Moody's,Fitch);
the principle of weighing risk and costs (RRTO, RRA); nominal, real, effective interest rate;
"covered" (hedged), "uncovered" financing "DaimlerChrysler".

Tema 4. [loarocpouHbie MHCTPYMeHTHl (puHaHcupoBaHusi. Long-term financing instru-
ments

WHCTpYMEHTHI JO0NTOCPOYHOTO (MHAHCHPOBAHHS: CpPEIHECPOYHbIE OAaHKOBCKHE KPEIHUTHI -
CpOUYHBIE KpPEeIUThl, €BPOBAIIOTHbIE CUHAWLIUPOBaHHbIE KpeaAuTHbIE JTUHUM (¢ 1952 1.) - B03006-
HOBJISIEMBIE, C MPABOM MPOJIOHTAIMH; OOJHrallud —MHOCTpaHHbIe, eBpoBatOTHBIE (¢ 1963 1.),
€BPOHOTHI ¢ MaBaroleil ctaBkoit (¢ 1973 r.); mporpaMMbl 3MUCCHH €BPOHOT - aHJEPPAUTHHIO-
Bble, HEOOECIEUeHHbIE; aKLIUU - HWHOCTPAHHBIE, €BPOBAIIOTHBIC, ETMO3UTAPHBIE PACIHCKU
(ADR, GDR, EDR).

D¢ dexkTuBHBIE M3AEPKKH JTOITOCPOYHOTO (HPMHAHCHPOBAHUS: KPUTEPUH MAKCUMH3AIMUA HETTO
npuBefieHHoM ctoumoctd (NPV), Mmunnmuzanuu BHyTpeHHel HopMbl uzzaepxkek (IRC); onenka
TUTIOTETHYECKOM sMuccun oobnuraiui, “eBpodonasl” Cankt-IletepOypra, “I'azmpoma”; oreHka
kpenuTHOM muHEH «JTYKOMJTay, aMOpTH3aIKs CPOUHOTO KPEIUTA.

Instruments long-term financing: Bank loans medium - term loans, eurocurrency syndicated
credit line (1952) - renewable, with an option to renew; bonds —foreign, eurocurrency (1963),
euronotes floating rate (1973); programme euronotes - underwriting, unsecured; stock - foreign,
eurocurrency, Depositary receipts (ADR, GDR, EDR).

The effective cost of long-term financing criteria of maximizing net present value (NPV), mini-
mizing the internal rate charges (IRC); evaluation of a hypothetical issue of bonds, "Eurobonds"
St. Petersburg, "Gazprom"; the score line of credit "LUKOIL", the amortization of term loan.

Tema 5. BHemHeTopropoe ¢uHaHcupoBaHue ((puHAHCOBBIE YCJIO0BHSI BHEIIHETOPrOBBIX
koHTpakToB). Foreign trade financing (financial conditions of foreign trade contracts)
@®opMmbl (ycnoBHSA) MJIaTEka 10 SKCIIOPTHO-UMIIOPTHBIM ONepalusaM: MpeaoIuiara (CTONpoLeHT-
HBI aBaHC), JTOKYMEHTApHBIH aKKPEAUTUB, TOKYMEHTAPHOE WHKACCO, OTKPBITHIM CUeT, KOH-
CUTHaInus.



TexXHUKN BHEITHETOPTOBOTO (PMHAHCHPOBAHUS: B PaMKax MHKAcCO - (JaKTOPHUHT, POpPPEHTHHT;
JIM3UHT; B paMKaX aKKpeIUTHBA - OAHKOBCKHUI aKIIET.

['ocynapcTBeHHas MOJAEpKKAa BHEUIHETOProBOro (PMHAHCHUPOBAHUS: DKCHOPTHO-UMIOPTHBIN
OaHKH, areHCTBA M0 CTPAXOBAHUIO HKCHOPTHBIX KPEIUTOB, areHTCTBA MO rapaHTUPOBAHUIO 3a-
PYOEXHBIX MPSAMBIX UHBECTHUIIHH.

bespamtoTHOE TOproBoe puHaHCHpOBaHUE: OapTep, KOHTPIOKYIKa, 0OpaTHas MOKYTKa.

Forms (conditions) of payment under export and import transactions: prepayment (a wholly-
owned sub), documentary credit, documentary collection, open account, consignment.
Machinery foreign trade financing in the framework of the collection, factoring, Forfaiting, leas-
ing; under the letter of credit is a Bank acceptance.

State support of foreign trade financing: Export-import banks, insurance agencies export credit
Agency guarantees of foreign direct investment.

Currency-free trade Finance: barter, contracopy, reverse purchase.

Tema 6. CTpyKTypa U NPUHIUIIBI MeKIYHAPOAHBIX MHBecTHLMI: KoHIenuusa RRA. Struc-
ture and principles of international investment: the concept of the RRA

CpouHasi CTpyKTypa KOPIOPATUBHBIX MHBECTHIIMI: KPAaTKOCPOUHbIE aKTHBHI - TEKYIIHE CUETa B
0aHKaX, TOPTOBBIM KPEIUT MPEAOCTABICHHBIN (CUeTa K MOIYYeHHIO, MPEAOIUIaTa), “pPrIHOYHbBIE
Oymaru” (cpouHble, cOeperaTelbHbIE IEMO3UTHI, KazHAYEHCKHE BEKCENs, MYHHIIMIAIbHBIC
BEKcellsl, KOMMepUecKre OyMaru APYyTuX SMUTEHTOB, JETO3UTHBIE CepTU(PUKATHI, OAHKOBCKUE
BeKcelsl), 3amachl ((PU3WYecKue TEKYIIUEe aKTHBBI); TOJTOCPOYHBbIC (DMHAHCOBBIE BIIOKEHUS
(moptdenpHble HHBECTULIMHN) - OOJIHUTalluH, aKIIUU JPYTUX SMUTEHTOB; JOJITOCPOUYHbIE “pusmue-
CKHe” aKTHUBBI ((PUKCUPOBAHHBIE aKTUBbI, OCHOBHBIE CPECTBA, MPSAMbIE HHBECTUIMH) - 3aBOBbI,
3eMJIi, 000pyI0BaHKe; Heocsi3aeMble (“‘HeMaTepualbHbIe’) aKTHUBBI.

[TpuHIUTIBI yTIpaBIeHUsS MEXIYHAPOIHBIMU WHBECTUIIMSIMU - aHATN3 («B3BEIIMBAHUE)») PUCKA U
noxonHoctu (RRA, RRTO), ananus uznepxkek u Boirox (CBA). Pacnpenenenue akTHBOB IO
rpynmnaM B KOMIIAHUSAX PA3JIMYHBIX OTpacieil.

Term structure of corporate investments: current assets - current accounts in banks, trade credit
provided (accounts receivable, prepaid), “market securities” (time, savings deposits, Treasury
bills, municipal bills, commercial paper of other issuers, certificates of Deposit, Bank promis-
sory notes), inventory (current physical assets); long-term financial investments (portfolio in-
vestments) - bonds, stocks of other issuers; long-term physical assets (fixed assets, fixed assets,
direct investments) - factories, land, equipment; intangible (intangible) assets.

Principles of management international investment analysis ("weighting") of risk and return (the
RRA, RRTO), cost-benefit analysis (CBA). The distribution of assets in companies in various
industries.

Tema 7. Me:kayHaApoOAHbIii KANMTAIbHBINA OHIKETHHI: OLIEHKA WHBECTUIIMOHHBIX MPOeK-
ToB. International capital budgeting: evaluation of investment projects

OCHOBBI MEXIYHAPOAHOTO KAMMUTATHHOTO OIOJKETUHTa: KPUTEPUU OLIEHKH MPOEKTA - MPUObLIb-
HOCTh, CPOK OKYIIA€MOCTH, HETTO TpuBeaeHHas crouMocTh (NPV), BHyTpeHHass HopMa 10XO07-
HocTu (IRR); ypoBHU OIleHKM WHBECTHUIIHI — MPOEKT, “poauTeNs’, KoMMaHus B 1eiaoM. Koppek-
TUPOBKH JI€HEKHBIX IMOTOKOB — “KaHHUOATU3M”, OMOJIHUTEIbHBIE MPOJAaXKH, KOMUCCHOHHBIE,
POUSNTH, TUBUACH/IbI, aJbTepHATUBHAS CTOMMOCTb, TpaHC(EPTHBIE IIEHBI, «HATOTOBBIE IIUTHD)
(POLIEHTHBIX IUIATEXEH; aMOPTU3aLMH ), TOJTUTHYECKHE, BATIOTHBIE PUCKH.

OrneHka MEXIyHapOIHBIX MHBECTUIUHN (YpOBEHb MPOEKTA): NOMYILICHHs] — OMepallOHHbIEe Je-
HE)KHBIC TTOTOKH; TIEPBOHAYAIILHBIN OajlaHC MPOEKTa - UCTOYHUKH (PMHAHCHPOBAHUS (KPEIUTHI B
0aHKax, MpsIMble UHBECTUIIUN POAUTEIHCKON (DUPMBI), KATUTAIOBIOKEHHsI, OOOPOTHBIN Karu-



tain; NPV npoextHpix NCF — npogaxu (BbIITYCK, LIEHBI), U3I€PKKH, IPUObLIb, HAJIOTH, aMOPTH-
3alusl, OCTaTOYHAsl CTOUMOCTb.

OneHka MEXIYHapOJHOTO WHBECTUIIMOHHOTO MpOeKTa (YPOBEHBb ‘‘pOIAMTENHCKON” (HUPMBI):
KoppekTupoBka npoekTHbIX NCF (Bo3BpaT KpeauToB, TUBUAEHAbI, KOMUCCHOHHBIE, POMSIITH,
Hajor “y uctouyHuka’; mocie-HaoroBelMNCF «poaurens» oT skcrmopra KOMIOHEHTOB MJIs
IIPOEKTA, IIOTEPH 110 YTPAUYEHHOMY 3KCIIOPTY; UTOTOBasi OLEHKA.

MeskTyHapOTHBII 0OOPOTHBIN KamuTal v MOpTHeTbHbIe HWHBECTHIIHH

MexayHapoHblii 00OpOTHBIA KamuTai: (PMHAHCOBOE YIPABJICHUE JIMKBUIHOCTHIO, TOPTOBBIM
KpEeAUTOM, 3alacaMy; MJaHUPOBAHUE TEKYIIMX aKTUBOB M 0053aTENbCTB B BAJIOTE (JIEHEKHBIN
O0JKETUHT); KOHCEPBATUBHAs, arPECCUBHAs, YMEPEHHas! MOJINTHKA.

VYnpaBieHne MeXIyHapOJHOH (UHAHCOBOW CEThIO (HUPMBI: TpaHC(HEPTHBIC IICHBI, BHYTpPH-
(bupMeHHbIE 3alMBl, JTUI3-3HI-JIAT3, PEMHBONCUHIOBBIE IIEHTPbI, JOJTH U MHBECTUIIMH; 00XO0.
BAIIOTHBIX, HAJIOTOBBIX, PETYJISTHBHBIX OapHEPOB.

KopropaTuBHble pelieHust MO JOJATOCPOYHBIM MOPTQETbHBIM HHBECTULMSIM B BalIOTE:
MHCTPYMEHTHI («MHBECTHLIMOHHBbIE Oymaru»); 3¢ (deKTuBHas JOXOIHOCTb Ha JOJTOCPOYHbIE
UHCTPYMEHTHI (KYTIOH, TUBUIEH/, LIEHOBOM, KYpCOBOW J10XO0/Ibl); HECUCTEMATUYECKUN PHCK; Ie-
penaya B TpacT MHCTUTYTaM KalMTaJIbHOTO PhIHKA.

Fundamentals of international capital budgeting: criteria for evaluating project profitability, pay-
back period, net present value (NPV), internal rate of return (IRR); investment appraisal —
project, parent, the company as a whole. Adjustments to cash flows to be "cannibalism", addi-
tional sales, commissions, royalty, dividends, opportunity cost, transfer prices, "tax shields" (in-
terest payments; depreciation), political, and currency risks.

Evaluation of international investments (project level): key assumptions — operating cash flows;
the initial balance of the project - sources of financing (loans from banks, direct investment par-
ent company), investment, working capital; project NPV NCF — sales (release price), overhead,
profit, taxes, depreciation, residual value.

Assessment of the international investment project (level of the parent company): correction of
the project NCF (repayment of loans, dividends, commissions, royalty, the tax "at source"; then
HanoroBbelINCF "parent" from the export of components for the project, the loss of lost exports;
the final grade.

International working capital and portfolio investments

International working capital: the financial management of the liquidity, trade credit, inventory;
planning current assets and liabilities in foreign currency (cash, budgeting); conservative, ag-
gressive, moderate policy.

The governance of the international financial network firm: transfer prices, intercompany loans,
lidz & legs, reinvoicing centers debt and investment; bypass currency, tax, regulatory barriers.
Corporate decisions on long-term portfolio investments in foreign currency: instruments ("in-
vestment securities"); the effective yield on long-term instruments (coupon, dividend, price, ex-
change rate income); unsystematic risk; the transfer to the trust of capital market institutions.

Tema 8. MeHezKMeHT BAJIIOTHBIX pucKoB. Currency risk management

OCHOBBI ITPOrHO3UPOBAHMSI OOMEHHBIX KYPCOB

BanroTHOe mporHo3MpoBaHue B crcTeMe (PMKCUPOBAHHBIX U “TICEBIO()HUKCUPOBAHHBIX  KYPCOB:
OlleHKa OOMEHHO-KYpPCOBOI'O JIUCIIApUTETa, BO3MOKHOCTM M CTpPEMJICHHMs BiacTed moj-
JIep>KUBATh AUCTIAPUTET, OKUIAHMS JI€ - UM pEBaIbBAllUU BAJIIOTHI.

BanroTHoe mporHo3upoBaHue B CUCTEME “TIIABAIOIIUX KYPCOB: PIHOYHBIE METOJIbI (TIPOLIEHT-
HBIH TudQepeHnnan, CpouHbld Kypc), GyHIaMEHTAIbHBIA aHanu3 (OJHO-, MHOTO(AKTOPHEIE
MOJIEJIN ), TEXHUYECKUE METOBI.

Knaccugukamus BalOTHBIX PHCKOB
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BantoTHBIN pUCK M BOJTATHIBHOCTh KypCOB: OOMEHHBIN U cTpaHOBOM puck. llena nedtu u xypce
pyOsL.

«CeMb HOT» BAJIFOTHOTO PUCK-MEHEDKMEHTA: WACHTH(PHUKAINS, H3MEPEHHEe OOMEHHOTO PHCKA;
MPUHATHE K PACCMOTPEHHUIO CYUIECTBEHHBIX YIpO3; ONpPEAeIeHNE TPUEMIIEMOrO YPOBHS PUCKa;
BBIOOD TEXHHUKH TIOKPBITHS PUCKOB.

The basics of forecasting exchange rates

Currency forecasting in a system of fixed and “pseudotolerance” courses: assessment of ex-
change rate disparity, capabilities and aspirations of the authorities to maintain the disparity, ex-

pectations of de - or revaluation of the currency.

Currency forecasting in the system of floating courses: market methods (interest rate differential

term course), fundamental analysis (single, multi-factor models), technical methods.
Classification of currency risks

Currency risk and volatility: exchange rates and country risk. The price of oil and the ruble.
"Seven notes" currency risk management: identification, measurement of exchange risk; taking
into consideration the significant threats; determination of the acceptable level of risk; the
choice of technique is risk coverage.

Tema 9. Buabl punancoBbix puckos. Types of financial risks

TpaHCIALMOHHBINA PUCK

AKKayHTHHTOBBIM PHUCK: CKauKM OOMEHHBIX KYPCOB M YXY/IlIeHHE (PMHAHCOBOH OTYETHOCTH,
paznuure Mexay OyXralTepcKuM U 3KOHOMHYECKUM MOAXO0/IaMU K PUCKY.

TpaHCHALMOHHBIN PUCK: KOHBEPCHS OTYETHOCTH U3 MHBAIIOTHI B OTEYECTBEHHYIO, YMEHBILIEHUE
OLICHKH COOCTBEHHBIX CPEJICTB, IEpecUeTHAsI IPUObUIH (YOBITKH).

BanroTHbIN TpaH3aKIIMOHHBIN PUCK

TpaH3aKIMOHHBIN PUCK B JIEIOBBIX ONEpPALUAX: TOPrOBbIE KOHTPAKTHI, THBECTUIIMOHHBIE ITPOEK-
Thl, OOJINTALIMOHHBIE 3aMBI, KPETUTHI.

OrneHka TpaH3aKIMOHHOTO pUCKA: OTKpbITasl BAJIFOTHAs MO3MUIIMS, [TOJABEPKEHHOCTh AJTUHHON U
KOPOTKOW MO3ULIAMN.

MeHeKMEHT BaJIFOTHOTO TPAH3aKIIMOHHOTO pUCKa

MeTosbl BHEKOHTPAKTHOTO MEHEKMEHTa: (POPEKCHBIN, NEHEKHBIH XeJDKUHT; HETTUHI KOPIIO-
PaTUBHBIX PUCKOB.

MeTosbl KOHTPAaKTHOTO MEHEJKMEHTA: «IIepeHOC» pUCKa Ha KOHTpareHTa, paszien pHucka (3a-
IIUTHBIE BAJIFOTHBIE OTOBOPKH)

BantoTHbIN KOHKYPEHTHBIN PUCK

W3mepeHne BaltOTHOIO KOHKYPEHTHOT'O PUCKA: CLIEHAPHBII METOJl, 3KOHOMETPUUYECKOE U3Mepe-
HUE; pealbHbIi 0OMEHHBIN KypC

MeHeKMEHT BaJIIOTHOIO KOHKYPEHTHOI'O pPHCKa: KOPPEKLUs IPOU3BOACTBEHHOM, MapKe-
TUHIOBOM MporpaMM, (pUHAHCOBBIM XEUKUHI «Ha ocTaTkax». Jlaiimiuep-Kpaiicnep: cHukxeHue
OOMEHHBIX PUCKOB

CrpaHoBoO#i (CyBepeHHBIH) pHCK

. AHanM3 CTPaHOBOTO PHCKA: IMOJUTHYECKAs CTaOMIBHOCTh, CyOBEKTHBHBIE (aKTOPHI, IpaBa
COOCTBEHHOCTH, «OETCTBO» KanuTasa, (puckaabHas OTBETCTBEHHOCTb, KOHTPOJIUPYEMbI OOMEH-
HBIN Kypc, pecypcHas 0a3a, BHEIIHNE [IIOKH

Ouenmukn ctpaHoBeix peiitunroB: BERI (Business Environment Risk Information -
Washington, D.C.), Standard& Poors’, International Country Risk Guide, SImoHCKuit HHCTUTYT
o0MranMoHHbIX 3aitMoB, Euromoney.

VYrpapieHue nNoJIuTHYECKUM PUCKOM: TOMHBECTULIMOHHOE [UIAaHUPOBaHKUE, 00X0/1, CTpaxOBaHUE,
ONEpaLlMOHHAs TOJINTHKA, MaKCHUMM3aLUs KpaTKOCPOYHOM MpPHUOBIIM, PpPa3BUTHE MECTHBIX
«CTEHKXOJACPOBY, aJalTallus.
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Translational risk

Accountingjuly risk: jumps in exchange rates and the worsening of the financial statements, the
difference between the accounting and economic approaches to risk.

Translational risk: the conversion of the reporting of foreign currency in the domestic, reducing
the assessment of own funds, scalar profit (loss).

Currency transactional risk

Transactional risk in business transactions: trade contracts, investment projects, bond issues,
loans.

The assessment of transactional risk: open currency position, exposure to long and short posi-
tions.

The management of currency transaction risk

Non-contractual methods of management: foreign exchange, monetary hedging; corporate risk
netting.

Methods of contract management: transfer risk to the counterparty, section-risk (protective cur-
rency clause)

Competitive currency risk

Measurement of competitive foreign exchange risk: the scenario method, econometric measure-
ment; real exchange rate

Currency management competitive risk: correction of the production, marketing, financial hedg-
ing "on the remains". Daimler-Chrysler: the decline in the exchange risk

Country (sovereign) risk

. Analysis of country risk: political stability, subjective factors, property rights, flight of capital,
fiscal responsibility, controlled the exchange rate, resource base, external shocks

Evaluators ratings of the country: BERI (Business Environment Risk Information - Washington,
D.C.), Standard& Poors’, the International Country Risk Guide, Institute for Japanese bonds,
Euromoney.

Managing political risk: deinfestation planning, bypass, insurance, operating policy, short-term
profit maximization, the development of local "stakeholders", adaptation.

4. MarepuaJjbl TEKyIIero KOHTPOJISI yCIIeBAeMOCTH 00yuaromuxcs U GoHI OLeHOYHBIX
CpeICTB MPOMEKYTOUHOMH aTTeCTAUMH MO TUCIUIITTHHE

4.1. ®opMbI M METO/IbI TEKYLIEr0 KOHTPOJISI yCIIeBAeMOCTH M MPOMEKYTOUHOM aTTecTallu.
4.1.1. B xone peammsauumn aucuuniauHbl b1.B.02./1B.03.10 MexayHapoaHbie (puHAHCHI

(International Finance) wucnoJb3ylTcsi CcjeaylOlue MeTOAbl TeKYyIIero KOHTPOJIs
ycrneBaeMocTH 00y4YaloIIuXcs:

Tema w/wm pazmen MeTombt
TEKYIETO
KOHTPOJIS
yCIIEBAEMOCTH
Tema 1. MextyHapoIHbI (UHAHCOBBIM MEHEIKMEHT B paMKaX KOpPIOpPATHB- OIIpoc
HbIX ¢uHaHCcOB. International financial management within corporate
Finance
Tema 2. CTpyKkTypa MCTOYHHMKOB MEXIyHApOAHOTO (MHAHCHPOBaHMS. Struc- oTpoc

ture of international funding sources

Tema 3. MexayHapoaHoe KpaTkocpouHoe (uHaHcupoBaHue. International orpoc

short-term financing

Tema 4. Jlonrocpounsie HHCTPYMEHTHI uHaHcupoBanus. Long-term financing orpoc

instruments
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Tema 5 BuemneToprosoe ¢puHaHcupoBaHue (PUHAHCOBBIE YCIOBHS BHEILIHE- onpoc
TOProBbIX KOHTpakToB). Foreign trade financing (financial conditions
of foreign trade contracts)
Tema 6. CTpyKkTypa ¥ NPUHLIHMIIE MEXIYHAPOAHBIX MHBECTUIMH: KOHLICIIIHS oTpoc
RRA. Structure and principles of international investment: the concept
of the RRA
Tema 7 MexayHapoIHbIN KanmuTadbHbIN OFOKETHHT: OIlEHKa WHBECTHUIIUOH- onpoc
HBIX TIpoekToB. International capital budgeting: evaluation of invest-
ment projects
Tema 8 MeHeDKMEHT BaIFOTHBIX prckoB. Currency risk management onpoc
Tema 9 Bunpl hunancoBeix puckoB. Types of financial risks Ompoc, 3amura
pedepara

4.1.2. 3a4eT C OLEHKOH MPOBOAUTCS C MPUMEHEHHEM CJIEIYHIIUX METOHAO0B (CPeACTB): B
ycTHOIi popMe 1O BONPOcaM H 3a1aHHSM.

4.2. MartepuaJjibl TeKylLIero KOHTPOJIS YCIIeBA€MOCTH.

[IpenonaBarens OLIGHUBACT YPOBEHb IMOATOTOBICHHOCTH OOYYaIONMIUXCS K 3aHATHIO IO
CJICIYIOIIUM MOKa3aTeIIsAM:

- YCTHBIE OTBETHI Ha BOMPOCHI MPETIOAABATENS 110 TEME 3aHATHS,

- BBICTYIUICHHE C JIOKJIaJaMH,

- ydacTue B 00CYXJICHUU JTOKJIA/I0B,

- 3amuTa pedepara.

OneHKa 3HaHWM, YMEHUH, HAaBBIKOB IPOBOJMWTCS HAa OCHOBE Oa/UTbHO-PEHTHHTOBON CHCTEMBI
70% wu3z 100% (70 OGammoB u3 100) - BkiIag Mo pe3yjbTaTaM TMOCEIIAEMOCTH 3aHSATHUH,
aKTUBHOCTH Ha 3aHATUSAX, BBICTYIUICHHS C JOKJIAJaMH, y4acTUs B OOCYXICHHUSIX JOKJIAI0B
Ipyrux OOydaloluXxcs, OTBETOB Ha BOMPOCHI MPEMOAaBATeNss B XOAC 3aHITHS, 3allUThI
pedepara.

Jeranuzanus 0aJJIOB M KPUTEPHH OIEHKH TEKYIIEro KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH YTBEPIKIAACTCS HA
3aceiaHnu KadeIphl.

Bonpocwel memwvi 015 noocomosxu k onpocam (memwvl 00K1A008):
Tema 1. MexayHapoaubiii GUHAHCOBBIN MEHEIKMEHT B PAaMKaxX KOPNOPATHUBHBLIX ¢u-
HaHcoB. International financial management within corporate Finance

1. Pemenus mo BamoTHBIM UCTOYHUKAM (POHIIOB («(aHIAPEH3UHTY»), UX pa3MEIICHUIO (MH-
BECTUIUSM), MEHEPKMHEHTY BAJIFOTHOTO PUCKA («XEIKUHTY»).
2. LleneBble kpuTepuu uist (PUHAHCOBBIX pelIeHn. MakcuMH3aIys NPUObUTH: HEAKOHOMHU -

yeckuil (“OyMakHBIN’) XapakTep, CTAaTHYHOCTh, MHOTOCMBICJICHHOCTh. MaKCHMH3AIHs PIHOY-
HOM cTtouMocTu Ou3Heca (NW) - MOMEHTHas 11e7lb; MaKCHUMH3AIMsl HETTO JACHEKHOTO MOTOKa
(NCF) - nuramuyeckas 1einb (UHAHCOBOTO MEHEKEpa.

3. Konnenuust Herto npuBeneHHoi ctoumoctu (NPV): Teopus cpodHOil CTOMMOCTH JIEHET,
OTpa)XeHHE BEIMYMHBI, pucka, cpouHoctu CF.
4. OyHKIMY, 1IeTd PUHAHCOBOTO MeHemkepa. OUHAHCOBBIN MEHEIKEep B KOPIOPATUBHOMN

uepapxun: akuuoHepsl, COBET TUPEKTOPOB, NPE3UICHT, BHIE-Tpe3uaeHTHl. “Komanma” ¢u-
HAHCOBOTO JUPEKTOpa — IIIaBHBIN Oyxrantep, “KasHauel” ((DMHAHCOBBINH MEHEKED).

1. Decisions on foreign exchange sources of funds ("fundraising"), their placement
(investment), menedjmentu currency risk ("hedging").

2. Target criteria for financial decisions. Maximization of profit: the non-economic (“paper”)
character, static character, mnogomillionnoi. Maximizing the market value of the business
(NW) - torque target; to maximize net cash flow (NCF) is the dynamic goal of the financial
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Manager.

3. The concept of net present value (NPV): the theory Express the value of money, a reflection
of the value, risk, urgency CF.

4. Functions, objectives of financial management. Financial Manager in the corporate
hierarchy: shareholders, Board of Directors, President, Vice-presidents. “The team” - Finance
Director — chief accountant, Treasurer (financial Manager).

Tema 2. CTpyKTypa HCTOYHMKOB MeKAyHapoaHoro ¢punancupoBanus. Structure of inter-
national funding sources

l. Knaccudukanus I: cpounas (OanmaHcoBasi) cTpykTypa (HOHIOB: KPAaTKO-, AOJITOCPOUHBIE
00s3aTenbCTBA, COOCTBEHHBIE CPEACTBA (KamuTan).

2. Knaccudpukarmus II: «pesuaeHTHas» CTpyKTypa (QOHIOB: OH-IIOpHOE (PHHAHCHPOBAaHUE
(oTedecTBEHHOE, HHOCTPaHHOE), 0 (-110pHOE (EBpOBATIOTHOE) (DMHAHCHPOBAHHE.

3. “Onmopnsie” 1 “oddopHbie” HUHAHCOBBIE PHIHKHU: 3BOJIONHS €BPOIOIIAPOBBIX OIE-
pauuii (IT.), IPOLEHTHBIE CIP3/Ibl (PETYIISATUBHBIE, HAIOTOBBIE U3JIEPHKKN).

1. Classification [: fixed-term (balance sheet) the structure of the funds: short-, long-term
liabilities, own funds (capital).

2. Classification II: "resident" structure of the funds: onshore funding (domestic, foreign), off-
shore (eurocurrency) funding.

3. “Onshore” and “offshore” financial markets: the evolution of the Eurodollar operations
(gg), interest spreads (regulatory, tax costs).

Tema 3. Me:xayHapoaHoe KpaTkocpouHoe ¢puHaHcupoBaHue. International short-term fi-
nancing

1. HMHCTpYyMEHTBI KpaTKOCPOYHOT'O (PMHAHCUPOBAHMSL.

2. Kpatkocpounbie OaHKOBCKHE KPETUTHI - pa30BbIe KPEIUTHI, KpeAUTHBIC JIMHUH (0(opM-
JeHHble, HeohopMIIeHHbIE); oduuuanbHble cyOcunupoBanubie kpeauthl (or MBPP, EBPP,
OIIII).

3. Kommepueckue Bekcesnsi — eBpOKOMMEpUECKHe BeKcelsl (IMHCCUU — IMyOIUYHbIe, 4acT-
HBIE), €BPOHOTHI (C aHIEePaTUHIOBON MOJIEPHKKOI); TOProBble KPEAUThl — B TOBapHOU (hopMme
(OT MOCTaBUIMKOB), B ICHEKHOM opme (0T moKymnareneii).

4. D¢ dexkTuBHBIE WU3NEPKKH KPATKOCPOYHOTO 3aWMCTBOBAHUS: KPEIUTHBIE PEHTHHTH
3aeMuInkoB (S&P, Moody’s,Fitch).

5. [Ipunuun B3BemmBanus pucka u usgaepxek (RRTO, RRA).

6. HomunanbHas, peanbHast, 3pGeKTUBHAs CTaBKa MPOLIEHTA.

7. «IToxpeITOE» (XEMKUPOBAHHOE), «HEMOKPBITO» (PrHaHcHpoBanue «DaimlerChrysler».

1. Instruments short-term financing.

2. Short-term Bank loans - single loans, lines of credit (unformed); the official subsidized
loans (from world Bank, EBRD, ESF).

3. Commercial paper — Euro commercial bills (issue — public, private), euronotes
(andreychikovoy support); trade credit in the form of commodities (suppliers) in the form of
money (from buyers).

4. Effective costs of short term borrowing: credit ratings of the borrowers (S&P,
Moody's,Fitch).

5. The principle of weighing risk and costs (RRTO, RRA).

6. Nominal, real, effective interest rate.

7. "Covered" (hedged), "uncovered" financing "DaimlerChrysler".
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Tema 4. [loarocpouHble MHCTPYMeHThI (pmHaHcHpoBaHus. Long-term financing instru-
ments

1. WMHCTpYMEHTHI 10ATOCPOYHOr0 (PMHAHCUPOBAHMUSL.

2. CpennecpouHble OaHKOBCKHE KPEIUTHI - CPOUHBIE KPEAUTHI, EBPOBATIOTHBIC CHHAUIIUPO-
BaHHbIE KpeauTHbIE JTUHUM (¢ 1952 r.) - BO300HOBIIsIEMbIE, C IPABOM MPOJIOHTALINHU; OOIUraluu
—MHOCTpaHHblE, eBpoBaltoTHBIE (¢ 1963 r.), eBpOHOTHI ¢ miaBatoleil crapkoi (¢ 1973 r.).

3. [TporpamMMbl 3MHCCHH €BPOHOT - aHAEPPANUTHHIOBbIE, HEOOECIIEUEeHHbIE; aKLUN - UHO-
CTpaHHbIE, EBPOBAIIOTHBIE, Neno3utapHbie pacnucku (ADR, GDR, EDR).

4. D¢ dexkTuBHBIE N3AECPKKH JOATOCPOUYHOTO (PMHAHCUPOBAHMS.

5. Kpurepun Mmakcumuzanuy HeTTO npuBeeHHOM croumocTd (NPV).

6. MunuMu3anuy BHyTpeHHel HopMbl u3aepxek (IRC).

7. OrneHKa TUMOTETUYECKON dMHUcCUU obnuranuii, “eBpodonnsr’”’ Cankt-IleTepOypra, “I'a3-

npoMa’”’; oneHka kpeaqutHol sinHun «JIYKOWJIa», amopTu3anus Cpo4HOro KpeauTa.

1. The long-term financing.

2. Medium-term Bank loans - term loans, eurocurrency syndicated credit line (1952) -
renewable, with an option to renew; bonds —foreign, eurocurrency (1963), euronotes floating
rate (1973).

3. Programme euronotes - underwriting, unsecured; stock - foreign, eurocurrency, Depositary
receipts (ADR, GDR, EDR).

4. The effective cost of long-term financing.

5. Criteria of maximizing net present value (NPV).

6. Minimize internal rate charges (IRC).

7. Assessment of the hypothetical emission of bonds, "Eurobonds" St. Petersburg, "Gazprom";
the score line of credit "LUKOIL", the amortization of term loan.

Tema S. BHemHeTopropoe ¢uHaHcupoBaHue ((puHaAHCOBBIE YCJI0BMS BHEIIHETOPrOBBIX
KOHTpakToB). Foreign trade financing (financial conditions of foreign trade contracts)

1. @®opmbl  (yclioBUSI) IUIaTEXa IO SKCIOPTHO-UMIIOPTHBIM OIEpalysM: IpeaoriaTa
(CTOTIPOLIEHTHBIM aBaHC), JOKYMEHTApHbIM aKKpEIUTHUB, JOKYMEHTapHOE HMHKACCO, OTKPBITBHIN
CU€T, KOHCUT'HALlH.

2. TexHUKM BHEUIHETOProBOro (h)MHAHCHPOBAaHUS: B paMKaX HMHKAacco - (aKTOPHHT,
bopdeTHHT; TU3UHT; B paMKaX aKKpeIUTHBA - OAHKOBCKHUH aKIICTIT.
3. ['ocynapcTBeHHass MOJJIEpKKa BHEIIHETOPTOBOro  (pUHAHCHpPOBaHUS:  DKCIOPTHO-

MMIOPTHBIA OaHKH, areHCTBA [0 CTPAXOBAHHUIO SKCIOPTHBIX KPEIUTOB, ar€HTCTBA IO TapaHTH-
POBaHUIO 3apyOeKHBIX IPIMBIX HHBECTULIMH.
4. be3BantoTHOe TOproBoe puHaHCcHUpOBaHUE: OapTep, KOHTPIOKYIKA, OOpaTHas MOKYTIKa.

1. Forms (conditions) of payment under export and import transactions: prepayment (a
wholly-owned sub), documentary credit, documentary collection, open account, consignment.
2. Machinery foreign trade financing in the framework of the collection, factoring, Forfaiting,
leasing; under the letter of credit is a Bank acceptance.

3. State support of foreign trade financing: Export-import banks, insurance agencies export
credit Agency guarantees of foreign direct investment.

4. Currency-free trade Finance: barter, contracopy, reverse purchase.

Tema 6. CTpyKTYpa W NPHHIHUIIBI MEKIYHAPOAHBIX HHBecTHIMI: KOHIenuusa RRA. Struc-
ture and principles of international investment: the concept of the RRA
1. CpouHas CTpYKTypa KOpIOPaTUBHBIX WHBECTULUH.
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2. KpatkocpouHbie akTUBBI - TEKyIIME cueTa B OaHKaX, TOPTOBBIM KPEIUT MPETOCTaBICH-
HBI (cUeTa K MOJYy4YeHHIO, MpeAoIuiata), “pblHOYHbIE OyMmaru” (CpodHble, cOeperaTeibHbIE
JIETIO3UThI, Ka3HAYEHCKHE BEKCEJsl, MYHUIIMITAJIbHBIE BEKCEeJsd, KOMMEpUYECKne OyMaru Apyrux
OMUTEHTOB, JEMO3UTHbIE CepTU(UKATHI, OAHKOBCKUE BEKCENsl), 3amachl (PU3NUECKHe TEKYIIne
AKTHBBI).

3. Jonrocpounbie (prHAHCOBBIE BJIOXKEHHUS (MOPTQENbHbIE WHBECTUIMU) - OOIUTaluy,
aKIUH IPYTUX SMUTCHTOB.
4. Jonrocpounsle “Gu3ndeckne’” akTHBBI ((PUKCHPOBAHHBIC aKTUBBI, OCHOBHBIE CPEJCTBA,

IpsIMble NHBECTUIIMH) - 3aBOJIbI, 3€MJIM, 000pyI0BaHUE; Heocs13aeMble (“‘HeMaTepuasIbHble”) aK-
THBBI.

5. [TpuHIMITE yrpaBlIeHUs MEKIYHAPOTHBIMA WHBECTHIIMSIMH - aHAIH3 («B3BEITUBAHUECY)
pucka u noxoanoct (RRA, RRTO), ananu3 uznepsxek u Boiroa (CBA).
6. Pacripeniesieare akTHBOB IO TPYIIIaM B KOMIIAHHSIX PA3IMYHBIX OTpACIeH.

1. Term structure of corporate investments.

2. Short-term assets - current accounts in banks, trade credit provided (accounts receivable,
prepaid), “market securities” (time, savings deposits, Treasury bills, municipal bills,
commercial paper of other issuers, certificates of Deposit, Bank promissory notes), inventory
(current physical assets).

3. Long-term financial investments (portfolio investments) - bonds, stocks of other issuers.

4. Long-term physical assets (fixed assets, fixed assets, direct investments) - factories, land,
machinery; intangible (intangible) assets.

5. Principles of management international investment analysis ("weighting") of risk and return
(the RRA, RRTO), cost-benefit analysis (CBA).

6. The distribution of assets in companies in various industries.

Tema 7. MekayHAPOAHBII KANNTAJbHbIN OIIKeTHHI: OLleHKA MHBECTHIHOHHBIX NMPOeK-
ToB. International capital budgeting: evaluation of investment projects

1. OCHOBBI MEXIYHApOIHOTO KalHMTaJIbHOTO OMOKETHHIA: KPUTEPUU OLEHKH MpPOEKTa -
NpUOBUTBHOCTB, CPOK OKYIIAEMOCTH, HETTO TIpuBeaeHHas croumocTs (NPV), BHyTpeHHas Hopma
noxonaHoctu (IRR); ypoBHM OLleHKM MHBECTHLMI — HPOEKT, “pOAUTENH”, KOMIAHUS B LEJIOM.
KoppekTupoBKH JI€HEKHBIX MOTOKOB — “KaHHUOAIN3M™, JTONOJHUTENbHbIE MTPOJaXH, KOMUCCH-
OHHBIE, POMSITH, AUBUICH]IbI, AIbTEPHATUBHASL CTOMMOCTb, TPAHC(EPTHBIE LIEHBI, «HAIOTOBbIE
IIUTHD (IPOLEHTHBIX MJIATEKEN; aMOPTU3ALIMH ), TOJIUTUYECKUE, BAJIFOTHBIE PUCKHU.

2. OrneHka MeXJyHapOAHbIX MHBECTUIMH (YPOBEHb MPOEKTA): JIOMYIIEHUS — ONEeparioH-
HbI€ JICHE)KHbIE MOTOKH; NEPBOHAYAJIBHBIM OanaHC MPOEKTa - UCTOYHUKH (UHAHCHUPOBAHUS
(kpeauTsl B OaHKax, MpsMble MHBECTULMH POAMTENBCKON (UPMBI), KalIUTAJIOBIOKEHUS, 000-
potubiii kanutan; NPV mpoektHbix NCF — npogaxku (BBITYCK, LI€HBI), U3AEPKKH, MPUObLIb,
HAJIOTH, aMOPTH3allMsl, OCTATOUYHAs! CTOUMOCTb.

3. OneHka MEXJIyHApOJHOTO WHBECTULIMOHHOIO IpoeKkTa (YpPOBEHb ““pOAUTENBCKOM™
¢upmel): KoppekTupoBka mpoekTHbIX NCF (Bo3BpaT KpeauToB, JUBHJIEH]IbI, KOMHUCCHOHHBIE,
poiisuiTu, Hajor “y ucTouHuKa”; ocye-HanoroBeliNCF «poautens» oT s3kcrnopTa KOMIOHEHTOB
JUIS IPOEKTa, NOTEPHU MO YTPAYEHHOMY SKCIOPTY; UTOTOBAsl OLIEHKA.

4. MexnyHapoaHbIN 0OOOPOTHBIN KanuTaia U NopTdenbHble NHBECTULIUN

5. MexayHapoaHblii OOOpOTHBIM KamuTaid: (UHAHCOBOE YIIPABIEHHE JHMKBHIHOCTBIO,
TOPrOBBIM KPEIUTOM, 3alacaMmy; IUIAHUPOBAHME TEKYIIMX AaKTUBOB M 00S3aTEIbCTB B BAJIOTE
(leHeKHBIN OI0JKETUHT); KOHCEPBATUBHAs, arPECCUBHAs, YMEpEHHasl MOJIUTHKA.

6. VYnpasienne MeXayHapoIHONW (UHAHCOBOW CEThIO (PUPMBI: TpaHC(HEPTHBIE IIEHBI, BHYT-
pu(UpMEHHBIE 3aMBI, JTU3-3H/-JI3T3, PEMHBOWCHHIOBBIE LIEHTPbI, TOJITH U MHBECTHLIUU; 00X0]
BAIIOTHBIX, HAJIOTOBBIX, PETYJISTHBHBIX OapHEPOB.
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7. KopnopatuBhble pemieHHss IO JOJATOCPOYHBIM MOPT(HETbHBIM HHBECTHUIMSM B BaJIOTE:
UHCTPYMEHTHI («MHBECTHLIMOHHBIE Oymaru»); 3¢ ¢eKkTUBHas AOXOAHOCTb Ha JIOJTOCPOYHBIE
MHCTPYMEHTHI (KyIOH, TUBUIEH]I, IEHOBOW, KYpCOBOM JOXO/Ibl); HECUCTEMATUUECKUN PUCK; T1e-
penada B TpaCT MHCTUTYTAaM KaIllUTaJIbHOI'O PBIHKA.

1. Fundamentals of international capital budgeting: criteria for evaluating project profitability,
payback period, net present value (NPV), internal rate of return (IRR); investment appraisal —
project, parent, the company as a whole. Adjustments to cash flows to be "cannibalism",
additional sales, commissions, royalty, dividends, opportunity cost, transfer prices, "tax
shields" (interest payments; depreciation), political, and currency risks.

2. Evaluation of international investments (project level): key assumptions — operating cash
flows; the initial balance of the project - sources of financing (loans from banks, direct
investment parent company), investment, working capital; project NPV NCF — sales (release
price), overhead, profit, taxes, depreciation, residual value.

3. Assessment of the international investment project (level of the parent company): correction
of the project NCF (repayment of loans, dividends, commissions, royalty, the tax "at source";
then mHamoroBeiNCF "parent" from the export of components for the project, the loss of lost
exports; the final grade.

4. International working capital and portfolio investments

5. International working capital: the financial management of the liquidity, trade credit,
inventory; planning current assets and liabilities in foreign currency (cash, budgeting);
conservative, aggressive, moderate policy.

6. The governance of the international financial network firm: transfer prices, intercompany
loans, lidz & legs, reinvoicing centers debt and investment; bypass currency, tax, regulatory
barriers.

7. Corporate decisions on long-term portfolio investments in foreign currency: instruments
("investment securities"); the effective yield on long-term instruments (coupon, dividend,
price, exchange rate income); unsystematic risk; the transfer to the trust of capital market
institutions.

Tema 8. MeHezKMEHT BaJIIOTHBIX pUCKOB. Currency risk management

1. OCHOBBI IPOTHO3UPOBAHMSI OOMEHHBIX KYPCOB

2. BamtotHoe mporHo3upoBaHue B cUCTeMe (DUKCHPOBAHHBIX M “TICEBIO(PUKCUPOBAHHBIX
KypCOB: OLIEHKa OOMEHHO-KyPCOBOI'O JTUCIAPUTETa, BOZMOKHOCTH U CTPEMIICHUS BJIACTEH MOA-
JIepKUBATh AUCTIAPUTET, OXKHUIAHUS JI€ - WIN PEBAIbBALIUU BaJIIOTHI.

3. BanmtotHoe mporHozupoBaHHE B CHUCTEME “‘IUIaBAIOIIMX~ KYPCOB: PBIHOYHBIE METOJbI
(mpoueHTHBIN nuddepeHran, cpouHslii Kypc), GyHIaMeHTaIbHbIN aHanu3 (0QHO-, MHOTO(aK-
TOPHBIE MOJIEIIHN ), TEXHUYECKUE METO/IBI.

4. Knaccudukanus BaTrOTHBIX PUCKOB

5. BanroTHBII pUCK M BOJATHIIEHOCTH KypCOB: OOMEHHBIN U cTpaHOBOH puck. Llena nedru u
Kypc pyOsst.

6. «CemMb HOT» BaIIIOTHOTO PUCK-MEHEKMEHTA: WICHTU(UKAILNS, U3MEPEHHEe OOMEHHOTO

PHUCKa; NPUHATHE K PACCMOTPEHUIO CYLIECTBEHHBIX YIPO3; ONPEACIICHUE IIPUEMIIEMOT0 YPOBHS
pHUCKa; BEIOOP TEXHUKHU MOKPBITHS PUCKOB.

1. The basics of forecasting exchange rates

2. Currency forecasting in a system of fixed and “pseudotolerance” courses: assessment of
exchange rate disparity, capabilities and aspirations of the authorities to maintain the disparity,
expectations of de - or revaluation of the currency.

3. Currency forecasting in the system of floating courses: market methods (interest rate
differential term course), fundamental analysis (single, multi-factor models), technical
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methods.

4. Classification of currency risks

5. Currency risk and volatility: exchange rates and country risk. The price of oil and the ruble.

6. "Seven notes" currency risk management: identification, measurement of exchange risk;
taking into consideration the significant threats; determination of the acceptable level of risk;
the choice of technique is risk coverage.

Tema 9. Buanl ¢punancosbix puckoB. Types of financial risks

1. TpaHCAAUMOHHBIA PUCK

2. AKKayHTHUHTOBBIN PUCK: CKaUYKU OOMEHHBIX KypCOB U yXyAllleHHe (PUHAHCOBOW OTYETHO-
CTH, Pa3IUUue MEXKAY OyXraaTepCcKuM M SJKOHOMHUYECKUM MOAXO0JaMH K PHCKY.

3. TpaHCHSIMOHHBIA PHUCK: KOHBEPCHUS OTYETHOCTHM M3 HMHBAJIIOTHI B OTEUYECTBEHHYIO,
YMEHbIIIEHUE OLIEHKH COOCTBEHHBIX CPEJICTB, MepecueTHas MPUObLIb (YOBITKH).

4. BayroTHbIN TpaH3aKIMOHHBIA PUCK

5. TpaH3aKIIMOHHBIA PUCK B JIE€JOBBIX ONEpaIMsIX: TOPrOBble KOHTPAKThI, HHBECTUIIMOHHbIE
IIPOEKTHI, 0OJUTALIMOHHbIE 3aliMbl, KPEAUTBHI.

6. OneHka TpaH3aKUMOHHOTO PHCKA: OTKPBITas BAJIIOTHAs IO3MLMUS, IOJIBEPKEHHOCTD
JUTMHHOW U KOPOTKOM MO3ULIH.

7. MeHe)KMEHT BaJIFOTHOT'O TPaH3aKIIMOHHOTO PUCKa

8. MeToapl BHEKOHTPAKTHOTO MEHEIKMEHTA: (DOPEKCHBIH, EHEKHBIH XE/DKUHT; HETTHHT
KOpPIIOPAaTUBHBIX PUCKOB.

9. MeTo/1bl KOHTPAKTHOTO MEHEIKMEHTA: «IIEPEHOC» PUCKAa Ha KOHTPAreHTa, pas3zell pucka

(3aIIUTHBIE BAIFOTHBIE OTOBOPKH)

10.  BamioTHBIM KOHKYPEHTHBIN pUCK

11. HM3mepenue BalIOTHOTO KOHKYPEHTHOTO PHCKA: CLIEHAPHBIA METOJ, SKOHOMETPHUECKOE
U3MEpeHNe; peabHbIii OOMEHHBIN KypC

12. MeHemKMEHT BallOTHOTO KOHKYPEHTHOTO PHUCKA: KOPPEKIIHsS MPOU3BOJICTBEHHON, Map-
KETHHT'OBOH MporpamMM, (PMHAHCOBBIM XEKUHT «Ha ocTaTtkax». [aiimnep-Kpaiiciep: cHkeHne
0OMEHHBIX PUCKOB

13.  CrpaHoBO# (CyBEepeHHBIIN) PUCK

14. . AHanu3 CTPaHOBOTO PHCKA: TMOJUTHUYECKAas] CTAaOMIBHOCTb, CyOBEKTUBHBIE (DaKTOPBHI,
npaBa COOCTBEHHOCTH, «0OErcTBO» Kamurana, (puckajibHas OTBETCTBEHHOCTb, KOHTPOIUPYEMbI
0OMEHHBII Kypc, pecypcHasi 0a3a, BHEIIHHE IIIOKH

15. Ouenmmku crpanoBbix pertuHToB: BERI (Business Environment Risk Information -
Washington, D.C.), Standard& Poors’, International Country Risk Guide, SlmoHckuit HHCTUTYT
o0sMranmoHHbIX 3aiiMoB, Euromoney.

16.  VYmopaBrneHue MOJUTUYECKHM PHUCKOM: JTOMHBECTHIIMOHHOE TIAHUPOBaHUE, 00XOI, CTpa-
XOBaHUE, OMEpallMOHHAas MOJIMTUKA, MAaKCUMM3AIUsl KPAaTKOCPOUYHON MPUOBLIH, PAa3BUTHE MECT-
HBIX «CTEHKXOIAEPOBY, aJanTallus.

1. Translational risk

2. Accountingjuly risk: jumps in exchange rates and the worsening of the financial statements,
the difference between the accounting and economic approaches to risk.

3. Translational risk: the conversion of the reporting of foreign currency in the domestic,
reducing the assessment of own funds, scalar profit (loss).

4. Currency transactional risk

5. Transactional risk in business transactions: trade contracts, investment projects, bond
issues, loans.

6. The assessment of transactional risk: open currency position, exposure to long and short
positions.

7. The management of currency transaction risk
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8. Non-contractual methods of management: foreign exchange, monetary hedging; corporate
risk netting.

9. Methods of contract management: transfer risk to the counterparty, section-risk (protective
currency clause)

10. Competitive currency risk

11. Measurement of competitive foreign exchange risk: the scenario method, econometric
measurement; real exchange rate

12. Currency management competitive risk: correction of the production, marketing, financial
hedging "on the remains". Daimler-Chrysler: the decline in the exchange risk

13. Country (sovereign) risk

14. . Analysis of country risk: political stability, subjective factors, property rights, flight of
capital, fiscal responsibility, controlled the exchange rate, resource base, external shocks

15. Evaluators ratings of the country: BERI (Business Environment Risk Information -
Washington, D.C.), Standard& Poors’, the International Country Risk Guide, Institute for
Japanese bonds, Euromoney.

16. Managing political risk: deinfestation planning, bypass, insurance, operating policy, short-
term profit maximization, the development of local "stakeholders", adaptation.

IIpumepnvie memvl 015 Hanucanus pegepamos:

1. EBpoBamtotHoe (“oddiiopHoe’”) GpuHaHCHpPOBAHKE: SBONIONHS, SKOHOMUS Ha PETYISATUBHBIX
Y HAJIOTOBBIX M3/EPIKKAX, MPOIEHTHBIEC CIIPEb, HCIIOIh30BAHNE POCCUHCKUM OU3HECOM

2. BanoTHOe KpaTKOCPOYHOE (PMHAHCHUPOBAHUE: HHCTPYMEHTBI, JJOCTYITHBIE POCCUHCKUM XO035ii-
CTBYIOLINM CyOBeKTaM. D (EeKTUBHBIE H3IEPKKHA BATIOTHBIX KPEIUTOB.

3. OneHuBanue 0OJUTaMOHHOTO (PUHAHCUPOBAHUS: pyOJeBble, MHOCTPAHHBIE U €BPOBAIIOTHBIE
IMHCCUU

4. OueHka MHBECTUIIMOHHBIX MTPOEKTOB: OCOOEHHOCTH MEXKIYHAPOJIHOTO KalUTaJIbHOTO OrOKe-
TUHTA JUIsl POCCUHCKOro OM3HEeca

5. VnpaBieHue JHMKBUIHOCTbIO U TMOPT(HEIbHBIMH (PUHAHCOBBIMM BIIOKEHHSIMU: JEHEXKHBIN
OXOJUKETUHT B POCCHHCKUX KOMIIAHUSIX

6. BanroTHOe NpOrHO3UpPOBaHUE: KypCOBbIE PyOJIeBblEe OKUAAHUS U KOPIOPATUBHBIM MEHEIXK-
MEHT

7. TpaHCHALMOHHBIN PUCK: KOHBEPCHS OTYETHOCTH U3 MHOCTPAHHOH BAJIIOThI B OTCUECTBEHHYIO
8. MeHe)KMEHT BaJIFOTHOTO TPAH3aKIIMOHHOTO pHCKa B Poccuu: KOHTpakTHBIE, BHEKOHTPAKT-
HbI€ TEXHUKH

9. MeHeKMEHT BaJIOTHOTO SKOHOMHUYECKOTO PUCKA: PEalTbHBIH Kypc pyOJisi M KOHKYPEHTO-
CHoCcoOHOCTh On3Heca

10. CtpaHOBOM pPOCCHUICKUI PHUCK U JIETIOBBIC PEIICHUSA: OIICHUBAHWE, PEUTHUHTH, aJamTaiius
cTpaTerumn

Examples of topics for writing essays:

1. Eurocurrency (“offshore”) financing: the evolution of savings in regulatory and tax costs,
interest rate spreads, the use of Russian business

2. Currency short-term financing instruments available to the Russian business entities. The
effective cost of foreign currency loans.

3. Assessment bond financing: the ruble, foreign and eurocurrency issue

4. Evaluation of investment projects: peculiarities of international capital budgeting for
Russian business

5. Liquidity management and portfolio financing: cash, budgeting in Russian companies

6. Currency forecasting: the ruble exchange rate expectations and corporate management

7. Translational risk: conversion of reporting from the foreign currency into domestic

8. The management of currency transaction risk in Russia: contract, non-contract equipment

9. Management of foreign exchange economic risk: real exchange rate and competitiveness of
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business
10. Russian country risk and business decisions: assessment, adaptation strategies

4.3. OueHo4YHbIEe CPEACTBA IS POMEKYTOYHOM ATTECTAIUM.
4.3.1 IlepeyeHb KOMIETCHIMI ¢ YKa3aHHeM JTanoB HX (opMupoBaHMs B Ipolecce

0oCBOeHUs oOpa3oBare/ibHOl mnporpammbl. I[loka3zareu u KpuTepuM OULEHUBAHUS
KOMIIETEHIINIi ¢ y4eTOM 3Tana ux popmupoBanus

Kon HawnmenoBanue Kon HaunmenoBaHme 3Tama ocBoe-
KOMIIETEHIINH KOMIIETEHIINH JTana OCBOCHHUS HUS KOMIIETEHLIUN
KOMIIETEHIIUH
JIIK-4 Cnocoben pazpabatsiBaTh/{I1K-4.1 CriocoOHOCTh BBISIBIISITH AKTY-

CTPaTeTMd W IPOrPAMMBI albHbIE HaINpaBJIeHUs B cepe

MCKAYHAPOAHOT'O MCXKIAYHAPOAHOI'O r'YMaHUTap-
COTPYyAHHNYECTBA CTpaH H HOI'0O COTPYAHHUYCCTBA, pa3BU-
PCrUOHOB TUA KYJIBTYPHO-UCTOPUUYCCKUX

CBA3€H, COLIMOKYJIBTYPHBIX
[IPOLIECCOB

JTan oCBOeHHA KoMIIe- IToka3zaTesnb oLleHUBAHUS

TCHIMNH

Kpurepnuii onenuBanuns

JUTK-4.1
CnocoOHOCTh  BBIABIIATH

Coop mubopmaruu, pabora c 3adlIpencraBieH 0030p aKTyaabHOU
pyOeKHBIMH 0a3aMu JaHHBIX, aHa-{UH(OPMALIUU 1o BOIpOCaM

aKTyaJlbHbl€  HaIpaBlie-
HUS B cdepe MexIyHa-
POTHOTO TYMaHHUTAPHOIO

COTpYAHUYECTBA, pPa3BU-
TUA KYJBTYpPHO-UCTOPU-
YEeCKHUX CBs3€M, COIU-

OKYJIBTYPHBIX IPOLECCOB

113  MCTOYHHMKOB
MH(pOpMaLUI

UECKHE pElICHUs, CTpaTeruu
eliCTBHS 3apyOSKHBIX aKTOPOB

MH(pOPMaLIUU MEXTYHAPOAHOTO TYMaHUTAPHOIO
BIIaJICHUE TEXHOJIOTMSAMU IIOMCKACOTPYIHUYECTBA, TYPU3Ma, pa3BU-

AHaJIM3UPYET MHTEPECHI, NOJUTH-BEH,

TUsl KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKUX CBSI-
aHaJIM3a COIMOKYJIBTYPHBIX
HIPOIIECCOB
J[eMOHCTpUpPYET aHalu3 aKTyallb
HbIC HAITPABJIICHHUA HAYYHBIX HMCCJICH
oBaHUH, NPO(ECCUOHATBHYIO e
[ITEITHHOCTD B Chepe MEXTyHAPO I
HOTO TYMaHHUTapHOTO COTPYIHUYEH
CTBa, TypU3Ma, pa3BUTHS]
yIIbTYPHO-UCTOPUYECKUX CBSI3EH,
OIMOKYJIBTYPHBIX MPOLIECCOB

4.3.2 TunoBblie OLIEHOYHBbIE CPEACTBA
Bomnpocsl k 3aueTy ¢ OLlEHKOM

1. MexayHapoiHbIN (PMHAHCOBBIN MEHEIKMEHT B CTPYKTYpPE KOPIIOPATUBHBIX (PMHAHCOB

2. Cucrema OOMEHHBIX KYpPCOB: «IUIaBalOIIME», yIpaBisieMble, (PUKCUPOBaHHbIE, «ICEBAO(HU-

KCHUPOBAHHBIC»

3. MexyHapo/iHble (PUHAHCOBBIE PHIHKU U MHCTUTYThI: KOHTEKCT KOPIIOPATUBHBIX PELIEHUI
4. IHCTpyMEHTHI BaIIOTHOTO KPAaTKOCPOUYHOTO (PMHAHCUPOBAHUSA: KPEIUTHI, BEKCEIIsl, TOPIOBbIE

3aMBI

5. OLICHK& AJIBTCPHATUB BAJIFOTHOTI'O KPATKOCPOYHOI'O 3aMMCTBOBAHUA: B(I)(pCKTI/IBHLIe HU3ICPIK-

KM, PUCKOBAsI IIPEMMUS

6. I/IHCTPYMGHTBI BaJIFOTHOI'O JOJITOCPOYHOI'O (I)I/IHaHCI/IpOBaHI/IHI KpCAUTHBIC JIMHUU, oOsnra-

UM, aKInn

7. U3nepKu 1o BaJIIOTHOMY J0JITOCPOYHOMY (hrHaHCcHpoBaHUiO: NPV, BHYTpeHHss1 HOpMa U3-

nepxkek (IRC)
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8. BuemHeTOproBoe ()MHAHCHPOBAHHE: YCJIOBHUS IUIATe)Ka MO KOHTPAKTaM, TOCYAapCTBEHHAs
HOJ/IEPKKa, O€3BATIOTHOE (PMHAHCUPOBAHKE

9. OCHOBBI MEXAYHAPOIHOTO KAIMUTAILHOTO OIO/DKETUHTA: KPUTEPHH, YPOBHH OIICHKH, KOPPEK-
TUPOBKH IIOTOKOB

11. ®unancoBoe 000CHOBaHNE MEXAYHAPOAHBIX MHBECTULIMOHHBIX IPOEKTOB: KPUTEPUH, YPOB-
HU OLIEHKH

12. MexayHapoaHbIii 00OPOTHBINA KarmuTall U MOPT(HENbHbIE HHBECTHIINU: JCHEKHBIN OFO/IKe-
TUHT, aHAJIA3 1I0X0/a U PUCKa

13. YnpaBieHne MexayHapoIHONH (PHMHAHCOBOHM CEThIO (PUPMBI: 00XOJ PEryIATUBHBIX, HAJIOTO-
BBIX OapbepoB

14. OcHOBBI TIPOTHO3WPOBAHMSI OOMEHHBIX KYpPCOB: PBIHOYHBIE METOMBI; (hyHIAMEHTAIbHBIM,
TEXHUYECKUI aHAJIN3

15. BantoTHbIN TpaHCISIIMOHHBIA PUCK: OOMEHHBIE KypChl M PMHAHCOBAsI OTYETHOCTh

16. BanroTHbIN TpaH3aKIIMOHHBIM PUCK: OLICHKA, METObI XEIPKUHTa

17. M3mepeHne BaJIOTHOIO KOHKYPEHTHOTO PHCKA: CIIEHAPHBbIE, SKOHOMETPHUUYECKUE METOMbI,
peanbHbIA KypC

18. MeHeKMEHT BaJIFOTHOTO KOHKYPEHTHOTO PUCKa: IPOU3BOJICTBEHHbIE, MAPKETUHIOBBIE, (HU-
HAHCOBBIE KOPPEKLIUU

19. CrpaHoBoii (CyBepeHHBIN) pHUCK: IMOJUTUYCCKHE, MAaKpPOIKOHOMHYECKHE (HaKTOPHI,
PEUTHHI Y, MEHEKMEHT

Questions to offset with the assessment
. International financial management structure corporate Finance
. Exchange rate system: floating, managed, fixed, "pseudotolerance"
. International financial markets and institutions: the context for enterprise solutions
. Foreign exchange instruments short-term financing: loans, bills, trade loans
. Evaluation of alternative currency short term borrowing: cost-effective, risk premium
. Foreign currency instruments long-term financing: lines of credit, bonds, stocks
. Costs on foreign currency long-term Finance: NPV, internal rate charges (IRC)
. Foreign trade financing: terms of payment on contracts, government support, currency-free
financing
9. Fundamentals of international capital budgeting: criteria, levels of assessment, adjustment
threads
11. The financial support of international investment projects: criteria, levels of assessment
12. International working capital and portfolio investments: cash, budgeting, analysis of income
and risk
13. The governance of the international financial network firm: a bypass regulatory and tax
barriers
14. The basics of forecasting exchange rates: market-based methods; fundamental, technical
analysis
15. Foreign exchange translational risk: exchange rates and financial reporting
16. Currency transactional risk: evaluation, methods of hedging
17. Measuring the currency risk of the competitive scenario, the econometric methods, the real
exchange rate
18. Currency management competitive risk: production, marketing, Finance correction
19. Country (sovereign) risk: political, macroeconomic factors, rankings, management

01O DN W~

3agaHus K 3a4eTy ¢ OECHKOM
3ananue 1. Ilpenmonoxkum, uro B cTtpaHax A u b cymectByer 3o0mn0Toi cranaaptr. Ennnuna
BaJIIOTHI cTpaHbl A mpupaBHeHa K 1/40 yuiuu 3omota (yHuus = 28,3 r). Enununa Bamtotsel b
npupaBHeHa K 1/8 yHIum 3010Ta. BOnpockl: CKONBKO CTOWT €IWHHIIA BaTIOTH A B Bamiote b?
CKOJIBKO CTOUT €JMHULIA BaOThl b B BamoTe A?
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3ananue 2. [IpokomMMeHTHpYHTE cieayoliee BbICKa3blBaHHWE: «MHOTMM CTpaHaM BO BpeMeEHa
«30JI0TOTO  CTAaHAApPTa» MPUXOJWIOCH IPOBOAUTH PEBAJIBBALMI0 HALWOHAJIBHBIX JEHET
(opunmanbHOE TpPHU3HAHUE TIOBBIMICHHUS 30JI0TOTO COMACPKAHWS HAIMOHAIBHOW JEHEKHOU
enuHulpl). [lonoOHbIE AEHCTBUS HETATUBHO CKa3bIBAIMCh HA BHEIIHEAKOHOMHUYECKUX MO3UIUIX
cTpanbl. OHaKo 6€3 peBajabBallii 00bEMBI BHEILIHEN TOPTOBIU MOIVIM Obl YMEHBILIUTHCS.
3amanue 3. MIMmoprep mosydmi KOMILUIEKT TOBApHBIX JOKYMEHTOB C IPEJOCTABICHUEM JUIS
omIaThl 5 IBTOTHBIX AHEH. O KakoM BUJE MEKIYHAPOJHBIX pACUE€TOB UJIET peub?

3ananue 4. Auruiickas pupma OpoJaeT YKpauHCKOMY HPEANPHUITHI0 000pyIOBaHHE HA CyMMY
GBR 1 miH. Ha MmomeHT otrpy3ku obopynoBanust kypc GBR/UAN cocrasinsiet 8,115 rpH. 3a 1
¢yHT. Onnara nocTaBIeHHOro 00OpyI0BaHUs ObLIa OCYILIECTBIEHA Yepe3 2 Mecsla, Korjaa Kype
obut 0,118 ¢. cr. 32 1 rpH. Onpenenuth NpPUOBLTH (YOBITOK) MOCTABIIMKA OT ONEPANMOHHOTO
pHCKa.

3ananue 5. UranpsHckas komnaHus nocrasiser Mpamop B IlIBeiinapuio. Bamrora 1eHsl
KOHTpakTa — €BpO, OIlIaTa Mpamopa Ipelrnojaraercs 4epes 3 Mecsla IMOCIe IOCTABKU.
CroumocTh KOHTpakTa cocTaBiger 1,5 muH. eBpo. Kypc Ha mary mnoamucaHus KOHTpakTa
yCTaHOBJEH Ha ypoBHe | eBpo 3a 1 mBeluapckuii ¢pank. [logsepraercs nau mBelmapckuit
uMIopTep BamtoTHOMY pucky? KakoBel st Hero OyayT (UHAHCOBbBIE pe3yJbTaTbl OT ATOM
orepanuy B CIEOYIOIUX CIIy4asx: €ClIM KypC U3MEHUTCS B CTOPOHY YCHUJIEHMSI IIBEHLIAPCKOTO
¢bpanka (10 1,2 eBpo 3a mBeHmapckuii (paHK); eciiu eBpo OKpemHeT a0 ypoBHsa 0,8 eBpo 3a
niBeiapckuii hpaHk.

Job to offset with the assessment
Task 1. Suppose that countries a and B have a gold standard. The currency of country a is
equivalent to 1/40 ounce of gold (ounce = 28.3 g). The unit of currency B is equal to 1/8 ounce
of gold. Questions: how much is the unit of currency a in currency b? how much is a unit of
currency B in currency a?
Task 2. Comment on the following statement: "Many countries during the" gold standard " had
to revalue national money (official recognition of the increase in the gold content of the national
currency). Such actions had a negative impact on the foreign economic positions of the country.
However, without revaluation, the volume of foreign trade could decrease."
Task 3. The importer received a set of commodity documents with the provision for payment of
5 preferential days. What kind of international payments are we talking about?
Task 4. The English firm sells to the Ukrainian enterprise the equipment for the sum of GBR 1
million at the time of shipment of the equipment the GBR/UAN rate makes 8,115 UAH. for 1
pound. Payment for the equipment was made after 2 months, when the rate was 0.118 f. art. for
1 UAH. Determine the profit (loss) of the supplier from operational risk.
Task 5. An Italian company supplies marble to Switzerland. The currency of the contract price is
Euro, marble payment is expected in 3 months after delivery. The contract value is 1.5 million
euros. The rate at the date of signing the contract is set at 1 Euro per 1 Swiss franc. Is the Swiss
importer exposed to currency risk? What will be the financial results of this operation for him in
the following cases: if the rate changes in the direction of strengthening of the Swiss franc (up to
1.2 euros for the Swiss franc); if the Euro gets stronger to the level of 0.8 euros for the Swiss
franc.

IIxaJjia oueHUBaAHUS.

Onenka 3HaHUM, yMEHUH, HaBBIKOB NPOBOJAUTCS HAa OCHOBE OaIbHO-PEHTHHIOBONM CHUCTEMBI:
30% wu3 100% (umu 30 6ammos u3 100) - BKJIag B UTOTOBYIO OLEHKY 110 PE3yJIbTaTaM MPOMEXKY-
TOYHOH aTTECTALVH.

[Tpu oleHMBaHUK OTBETa OOYUYAIOIIErOCs B X0/I€ IPOMEKYTOUHOW aTTECTAIIMA MOKHO OTHPATh-
Csl Ha CIIEAYIONINE KPUTEPHH:
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bamel

Kpurepuii onieHkun

26-30

OOyuatonuiics Moka3bIBaeT BBICOKUN ypOBEHb KOMIIETEHTHOCTH, 3HAHUS IIPOrpaMM-
HOIO MaTepuasia, y4yeOHOW, MEepUOIUYecKOil M MoHOrpaduyecKkoil JIUTepaTypshl,
3aKOHOJIaTEIbCTBA M MPAKTUKU €0 IMPUMEHEHUs, PACKPBIBAET HE TOJIBKO OCHOBHBIE]
MOHATHS, HO U aHAJIM3UPYET UX C TOUKU 3pEHHs Pa3IUUHBIX aBTOpoB. O0yyaromuiics
ITOKa3bIBAET HE TOJIBKO BBICOKHMI YPOBEHb TEOPETUYECKNX 3HAHWW, HO U BUJIUT MEXK-
JMCHUIUIMHApHBIE cBsA3U. [IpodeccuonanbHo, rpaMOTHO, TIOCIIE0BATENBHO, XOPOIINM,
S3BIKOM YETKO M3JIaraeT MaTepuai, apryMEeHTHPOBAHHO (POPMYIUPYET BHIBOBI. 3HAET
B paMKax TpeOOBaHMI K HAarpaBlICHHIO M MPO(UII0 MOATOTOBKM 3aKOHOAATEIbHO-
HOPMaTHBHYIO M MpakTuieckyro 0a3y. Ha Bompockl oTBeyaeT KpaTko, apryMeHTHPOH
BaHO, YBEPEHHO, 110 CYLIECTBY.

16-25

OOyuaroluiicss MOKa3bIBaeT JIOCTATOYHbIN ypOBEHb KOMIIETEHTHOCTH, 3HAHMS MaTe-
pHAaJIOB 3aHATHM, yueOHOH M METOINYECKOU JIUTEpaTyphl, 3aKOHOIATEIbCTBA U MPaK-
THUKU €r0 MPUMEHEHHs. YBEPEHHO M MPO(eCcCHOHAIBHO, TPAMOTHBIM SI3bIKOM, SICHO,
YETKO M TMOHSATHO M3JIaraeT COCTOSIHUE M CyTh BONpOCa. 3HAeT HOPMATHUBHO-
3aKOHOJATEIbHYIO U MPAKTUYECKYI0 0a3zy, HO IpU OTBETE JOIyCKAE€T HECYLIECTBEH
Hble norpemHocTy. O0yyaronuiics MoKa3bpIBaeT JAOCTaTOYHBINA YPOBEHb NMpodeccruo-
HAJIbHBIX 3HaHWM, CBOOOJHO OINEpUpYyeT MOHATHSIMH, METOJAMHU OLECHKH HPUHATHA
pEeLIeHU, UMEET NPEICTABICHNE: O MEXIUCIUIUIMHAPHBIX CBS35X, YBA3BIBACT 3HA-
HUs, TOJYyYEHHbIE NPU U3YYCHUM pPa3IUYHBIX IUCLMIUIMH, YMEET aHaJIU3UPOBATH)
MIPAKTHYECKHUE CUTYallUH, HO JIOMYCKAeT HEKOTOphIe MOrpemHocTH. OTBET MOCTPOEH
JIOTUYHO, MaTepHaj U3J1araeTcsi XOpOIIUM SI3bIKOM, MPUBJIEKAETCS MH(POPMAaTUBHBIN U
WJUTFOCTPUPOBAHHBIN MaTe€pHai, HO IIPU OTBETE JOIYCKAET HEKOTOPHIE MOIPEIIHOCTH.
Bormpocs!l He BBI3BIBAIOT CYILECTBEHHBIX 3aTPY/IHECHUN.

6-15

OOyuaromuiics MoKa3bIBaeT AOCTATOYHBIE 3HAHUS MAaTEPUAIOB 3aHATHM, HO MPHU OTH
BETE OTCYTCTBYET JIOJKHAS CBSI3b MEXKY aHAIM30M, apryMeHTanuen u BeiBogamu. Hal
[IOCTABJICHHBIE YJE€HAMU KOMHUCCHHM BOIPOCHI OTBEYAET HEYBEPEHHO, [OIYCKAaeT
norpemHocTd. OOyuwaronuiicss BiIaJieeT NPAKTUYECKUMHU HaBbIKAMH, IPUBJIEKAET]
WITIOCTPATUBHBIM MaTepHuall, HO YyBCTBYeT ce0si HEyBEPEHHO IPU aHAJIM3€ MEX/INCH
LUIUIMHAPHBIX CBs3el. B oTBeTe He Bceraa MpUCYTCTBYET JIOTMKA, apIyMEHTHI MPH-
BJIEKAIOTCSI HEOCTATOYHO BeCKHe. Ha rmocTaBiaeHHBIE BOIIPOCH! 3aTPYAHAETCS C OTBE
TaMH, TTOKa3bIBaeT HEAOCTATOUHO IITyOOKHE 3HAHUSI.
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0-5 OO0yJaromuiicsi TOKa3bIBaeT ClIa0ble 3HAHUS MATEPHUAJIOB 3aHATHH, y4eOHOU JHTEepa-
TYpBI, 3aKOHOJATEIbCTBA U NPAKTUKU €0 IPUMEHEHUs], HU3KUI YPOBEHb KOMIICTECHT-
HOCTH, HEYBEPEHHOE H3JIOKeHHEe Bompoca. OOydaromuiicss TMOKa3bIBaeT CIJIa0bIH]
YpOBEHb PO(EeCCHOHANBHBIX 3HAHUHN, 3aTPYAHIETCS MPH aHAJU3€ NMPAKTUYECKUX CHA
Tyauuii. He MOXeT mpuBeCTH NMPUMEPHI U3 peaIbHOM MpakTUKU. HeyBepeHHO U JI0TH A
YCCKU HCMOCJICAOBATCIIbHO U3JIaract Marcpuall. HeraBI/IJII:HO OTBCYACT HA BOIPOCHL
WJIM 3aTPYIHSAETCS C OTBETOM.

[IIkana nepeBoAa U3 MHOTOOAIIbHON CUCTEMBI B TPATUIIMOHHYIO:

- 00y4JaroIeMycsi BBICTaBJISICTCS OIICHKA «HEYIOBICTBOPUTEIHLHO» €CITM O0YyJaroIIHiicss HaOpas
MeHee 50 6aioB,

- OIICHKA «YJOBJIETBOPUTEIIEHO» BBICTABISCTCS MPH YCIOBHH, €CITU OOyJaromuiics HaOpasl oT
50 mo 65 6anos;

- OIIEHKA «XOPOIIO» BBICTABIISICTCS MIPH YCIOBHH, €CIIM O0ydaromnuiicst Habpai ot 66 mo 75 6an-
JIOB;

- OIICHKa «OTJIMYHO» BBICTABIISECTCA MPH YCIOBHUM, €ciii oOydaromuiicss Habpan ot 76 mo 100
OaJIoB.

100 6annoB BbICTaBISIETCS IPU YCIOBUHU BBIIIOJHEHHUS BCEX TpeOOBaHMM, a Takke MpU 00s3a-
TETHHOM IPOSBIEHUN TBOPUYECKOTO OTHOIIEHHS K MPeIMeTy, YMEHHUH HaXOJUTh OPUTHHAIILHBIE,
HE CcoJepiKaluecss B yYeOHHMKAX OTBETHI, YMCHHH padOTaTh C WCTOYHHKAMH, KOTOPHIE CO-
JepKaTcsl TOTOTHUTENBHON JIUTEpaType K KypCcy, YMEHUHU COENUHATH 3HAHUS, MONyUYEeHHBIC B
JAHHOM KypCe CO 3HAHHSIMH JIPYTUX JUCIHILINH.

4.4. MeToau4yeckue MaTepuaJibl

CryneHT nomyckaeTcs K 3a4€Ty ¢ OLEHKOM 110 IUCLUIUIMHE B CIIy4ac BBIIIOJHEHUS UM BCEX 3aJa-
HUW 1 MEPONPUATHN, TPEAYCMOTPEHHBIX ITPOrPaMMON TUCIUILIAHBI.

CryneHty HeoOXOAMMO BHUMATEIbHO M3YYMTh M OCMBICIUTH MaTepHalibl BONPOCOB K 3a4ery,
MIpE/ICTaBICHHbIE B PEKOMEHIOBAaHHBIX YYEOHMKaX U Apyrux uctouHukax (MHTepHeT-pecypchl,
Hay4YHO-METOJIMYECKUe KypHanbl U mp.). CTpyKTypupoBaTh TEOPETUYECKHI MaTepHuall, cocTa-
BHTH IUIAH €0 MPEACTABICHHUS.

OTBeT BONpPOC M PELIEHUE NPAKTHUYECKOTO 3aJaHUs BAYKHO M3J1araTh ¢ MO3ULUM 3HAYCHMS AJIS
npodeccuoHanbHOM AesTenbHOCTU. [IpM 3TOM BaXHO IMOKa3aTh 3HAHUE HE TOJIBKO TEOPHH
BOIIPOCA, HO U NNPAKTUYECKOE TPUMEHEHHUE.

Pesynaprar mo cpade 3adera OOBSABISETCS CTYJIEHTaM M BHOCHTCS B HK3aMEHALMOHHYIO
BEJIOMOCTb U 3a4€THYIO KHIKKY. «Heyq0BIeTBOPUTENBHOY NIPOCTABIAETCS B BEAOMOCTH.

5. MeTtoauveckue ykazaHusi AJsi 00y4al0MIUXCH M0 OCBOCHUIO M CHMILIHHBI
YCTHBIA OIPOC SIBJISIETCS OJHUM W3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB TMPOBEPKH YCBOCHHSI 3HAHWUU 00Y-
YaroImuMucs. Pa3BepHyThIN OTBET CTYJEHTA JOJKEH MPEACTaBIATh CO00I CBI3HOE, JIOTMYECKU
1ocJieIoBaTeIbHOE COOOIIEHHE Ha ONpEAENICHHYI0 TeMY, IOKa3blBaTh €r0 YMEHHE NMPUMEHSTh
onpeieNeHus], MpaBuiia B KOHKPETHBIX ciay4asix. OCHOBHbIE KPUTEPUH OLEHKH YCTHOTO OTBETA!
MPABIJILHOCTH OTBETA IO COACPKAHHIO; TIOJHOTA M ITyOMHA OTBETA; JIOTUKA WU3JIOKEHUS MaTe-
puana (y4uThIBaeTCSI YMEHHE CTPOUTH LIEJIOCTHBINA, MOCIENOBaTeNbHBIM paccka3, TPaMOTHO
M10JIb30BaThCS CHEMATBHON TEPMUHOJIOTHEN); NCIOJIb30BaHUE AOMOJHUTEIBHOTO MaTepraIa.
Memoouueckue yKazaHus nO CcaMOCMOAMENbHOU NOO20MOBKe K 3AHAMUIM JIeKYUOHHOR2O0,
NPAKMUYECKO20 (CeMUHapcKo20) muna
[lonroroBka K 3aHATUSAM [JOJKHA HOCHTh CHUCTEMaTHYECKHM Xapakrep. OTO TMO3BOJIUT
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o0ydJaromemMycsi B IOJTHOM 00beMe BBITIOIHUTE BCE TpeOoBaHMs npernonasareis. O0ydarommmcest
PEKOMEHIYeTCsl H3ydaThb KaK OCHOBHYIO, TaK M JONOJHHUTENbHYIO JIUTEpaTrypy, a TaKxke
3HaKOMHUTbCA ¢ VHTepHeT-uCTOUHMKaMu (CIHMCOK IpUBeIeH B paboyeill mnporpamme 1o
JTUCIIUATIIINHE).

Bonpocul ona camocmosmenvhoii noocomosku (camonposepxu):

Cas3pb perynupytouux mep B CHIA ¢ curyanueit Ha puHaHCOBBIX pbiHKax EC
®unancoBbIil kpuszuc B 2011-2012 ronax

Oco0GeHHOCTH MUPOBOTO (PMHAHCOBO-3KOHOMUYECKOTO pa3BuTHs cTpaH G 20
MexnyHapOIHBII PBIHOK CTPaXOBBIX yCIIyT

MexayHapoJHbIN PBIHOK LIEHHBIX Oymar

DUHAHCOBBIN KPU3HC B PA3BUBAOIINXCS CTPAHAX

MexayHapogHoe (PMHAHCOBO-3KOHOMHYECKOE COTPYIHUYECTBO B ITI00aIbHON MOIUTHKE

NNk~

Questions for self-study (self-test):

1. Relationship of regulatory measures in the US with the situation in the EU financial
markets

2. Financial crisis in 2011-2012

3. Features of the global financial and economic development of the G 20 countries

4. International insurance market

5. International securities market

6. Financial crisis in developing countries

7. International financial and economic cooperation in global politics

Memoouueckue ykazanus no no020mosKke 00KIa008:

[TogroroBka oOy4aromuxcss K OMPOCY MPEANoiaraeT HW3ydeHHEe B COOTBETCTBHHM TEMAaTHKOU
JMCUUILTHHBI OCHOBHOM/ JOTIOTHUTEIEHON JIUTEPaTyphl, HOPMATHBHBIX JOKYMEHTOB, HHTEPHET-
pecypcos.

OO6yuatomuiicsi TOTOBUT J0OKIA] B pOpMe YCTHOTO COOOIEHUS 110 TeME TUCIUITIIMHBI.
[Tpennmaraercs cnemyromas CTpyKTypa JTOKJIaaa:

1. Beeneunue:

— YKa3bIBaeTCsl TeMa U IeJb JTOKIIAIa;

— 0003HavaeTcs MpoOIeMHOE TMoJIe, TEMAaTHYECKHE pa3/ieibl JOKIaa.

2. OCHOBHOE cofepKaHue JOKIaaa:

— MOCJIEJOBATEIbHO PACKPBIBAIOTCS TEMAaTUYECKUE pa3/ieNbl JOKIaIa.

3. 3akroueHue:

— MPUBOJIATCSI OCHOBHBIE PE3YJIBTATHI U CY)KJCHHUS aBTOpa IO MOBOJY ITyTEi BO3ZMOXHOTO perie-
HUSI PACCMOTPEHHOM MPOOIJIEMBI, KOTOPBIE MOTYT OBITH OOPMIICHBI B BHJIE PEKOMEHIAINH.

Memoouueckue pekomenoayuu no Hanucanuio peghpepama:

Pedepar sBnseTcs camMOCTOATENBbHONW NpakTHUecko paboroil oOyuwatomuxcs. OH npu3BaH
ONpEAENUTh CTENIEHb OCBOEHUS CTYAEHTOM 3HAaHUI U HaBBIKOB, MOJYYEHHBIX UM B IPOLECCE
U3yUYEHUs! TUCIUIUIMHBL.

TekcT paboThl HOKEH OBITH HamMcaH B HaydHOM cTuiie. OdopmieHre TeKcTa TakkKe JOHKHO
OBbITh BBINOJIHEHO rpaMoTHO. CrienyeT u30erath MyCThIX MPOCTPAHCTB U, TeM OoJee, CTPaHMII.
Ha Bce TaOnuiibl, pUCyHKH U JUarpaMMbl J€NIal0TCs CChUIKU B TEKCTE.

Pabota Beimmosnsiercs B gopmare A4. Hlpupt — TimesNewRoman. OcHOBHOI TeKCT pabOThI
HaOupaercs 14-m mpudrom depe3 1,5 nHTepBana, BRIpaBHUBAHHUE TI0 MIUPUHE, MEKOYKBEHHBIN
uHTepBasl «OObIUHBINY», KpacHas cTpoka 1,25 cM. ABTOMaTMYECKH PACCTABISAIOTCS MEPEHOCHI.
[Tomnst: Bepxuee 2,0 cm, HuxHee 2,0 cm, jeBoe 3 cM, rpaBoe 1 cMm. [IpomexyTku Mexay ab3ama-
MU OTCYTCTBYIOT. BBeJieHue, IM1aBbl, 3aK/II0U€HHE, CIIUCOK JIUTEPATyphl U MPUIIOKEeHUs dopma-
TUPYIOTCS KaK 3arojIOBKH MEPBOTO YPOBHS M HAYMHAIOTCS KaXKABIH ¢ HOBOM cTpaHuubl. Ilof-
paszienbl T1aB ¢ HOBOM CTpaHUIIbl HE HAUWHAIOTCS.
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CHOCKH [JeNaroTcsi BHHM3Y CTpaHMIBL. TaOnWIbl MU PUCYHKH HYMEpYIOTCS OTAenbHo. Homep
BKJIFOUAeT HOMEp IJIaBbl 1 HOMEpP PUCYHKA/TaOJUIIBI B TAHHOM TIIaBe.

Crpanunpl paboOTHl JTOJDKHBI OBITH TIPOHYMEpOBaHBL. HyMmeparusi HaduMHAeTCsT CO CTPAHHIBI C
OTJIaBJICHUEM, Ha KOTOPOM CTaBUTCS LUPpa «2» u aanee — 1o nopsaky. OKkoH4aHne HyMepaluuu
NPUXOAMTCS HA MOCIEIHUH JINCT CIHMCKA InTepaTypbl. HoMep cTaBUTCS BHH3Y CTpPaHUIIBI CIIpa-
Ba. Ha cTpannnax ¢ npuioeHusIMi HOMepa He CTaBsTCS, M B OTJIaBJICHHE OHU HE BBIHOCATCA. B
OTJIaBJICHUU YKa3bIBAETCS TOJIHKO HOMEP TEPBOTO JIUCTA IMEPBOTO MPUIIOKEHUSI.

O6mwem pedepara 7-15 ctp.

6. YueOHas quTeparypa u pecypcbl HHGOPMAIHOHHO-TEJICKOMMYHHKAIIMOHHOH CeTH
"UHTepHeT", BK/IIOYAS NepeYyeHb Y1eOHO-MeTOANYeCKOro obecneyeHus Aas
CaMOCTOSAITeJIbHOM PadoThl 00YyYAKIIMXCS 10 JUCIUIIIMHE

6.1. OcHoBHAasl JIMTEpaTypa

1. MexayHnapoubie (DUHAHCHI : yUeOHHUK M MPakTUKyM Uit By30B / B. JI. MunoBumos [u ap.] ;
OTBeTCTBEHHBIN penakrop B. JI. Munosunos, K. E. ManyiinoB. — 2-e u3., mepepad. u J10m. —
Mocksa : U3marensctBo FOpaiit, 2020. — 516 ¢c. — (Bsicmee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-
534-13442-1. — Texkcr : anexrponnsiii // IBC HOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/
459114

2. HleroprioB B.A. MupoBas skoHOMuKa. MupoBasi (unHaHcoBasi cuctemMa. MeXayHapOIHBINA
(buHAHCOBBIN KOHTPOIIb [ DNEKTPOHHBIN pecypc]: y4eOHUK ATl CTYJEHTOB BY30B, 00YYarOIIUXCS
no crernuanbHOCTSIM 060600 «MupoBass skoHOMuKa» u 060400 «DuHAHCH W KpeawuT»/
[lleropuos B.A., Tapan B.A.— DnektpoH. TekctoBbie 1anHbie.— M.: KOHUTU-JAHA, 2015.
— 528 c.— Pexum poctyna: http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/52048.html .
— OBC «IPRbooks»

6.2. lonoiHUTEILHAS JIUTEPATypa
1. Kysnenosa, I'. B. MexayHapoiHasi TOProBisi TOBapaMH M yCIyramu : yueOHUK Jist Oaka-
JaBpuaTa U Maructparypsl / Poccuiickuii skoHoMuuecknii yH-T uM. ['. B. IlnexanoBa. - M. :
IOPANT, 2015. - 572 c.
2. MexnyHnapoausie ¢punanchl. Yacts 1 [DnexkTponHbIl pecypc]: yueonuk/ U.3. Speiruna
[1 np.].— DnektpoH. TekcToBble qaHHbie.— M.: I[Ipomerteit, 2011.— 194 c.— Pexxum noctymna:
http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/9286.html.— 3bC «IPRbooks»
3. Mexnaynaponasie ¢puHaHchl. Yacts 2 [DnexTpoHHbIH pecypc]: yueonux/ W.3. Speiruna
[1 ap.].— DnekTpoH. TekctoBbie AaHHbIe.— M.: [IpomeTtent, 2011.— 194 c.— Pexkxum poctyna:
http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/9287.html.— DBC «IPRbooks»
4, MexnayHnapoausie huHanchl. Yacts 3 [DnekTpoHHBINH pecypc]: yueonuk/ W.3. Speiruna
[1 np.].— DnekTpoH. TekcToBble qaHHbie.— M.: I[Ipomereit, 2011.— 108 c.— Pexxum noctyma:
http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/9288.html.— 3bC «IPRbooks»
3. Mexnaynaponusie ¢puHaHchl. Yacts 4 [DnexTpoHHbI pecypc]: yueonux/ W.3. Speiruna
[1 np.].— DOnexkTpoH. TekcToBbie JaHHble.— M.: [Ipomereit, 2011.— 34 c.— Pexum goctyna:
http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/9289.html.— DBC «IPRbooks»
6. [TonuTHueckoe M3MepeHne MUPOBBIX (PUHAHCOBBIX KpHU3UCOB. DEHOMEHOIOTHs, TEOPHS,
ycTpaHeHue [DneKkTpoHHbIN pecype]: MoHorpadust/ B.M. Skynun [u ap.].— DIEKTPOH. TEKCTO-
Bble mgaHHble.— M.: Hayunerit skcmeptr, 2012.— 632 c.— Pexum pocryna: http:/
www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/13271.html.— DBC «IPRbooks»
7. ®unaHchl (4-¢ u3nanue) [DNEeKTPOHHBIN pecypc]: YYeOHHMK JJIsi CTYIEHTOB BY30B, 00Y-
YAIOMIUXCS TI0 SKOHOMUYECKUM CIEIHAIBHOCTIM, crienuanbHocT «DuHaHCH U kpeaut»/ [b.
[Tonsik [u np.].— DnexTpoH. TekcroBble nanHbie.— M.: FOHUTU-IIAHA, 2015.— 735 ¢.—
Pexxum  moctyma:  http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/52591 . html.—  5BC
«IPRbooks»


http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/52048.html
https://urait.ru/bcode/459114
https://urait.ru/bcode/459114
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6.3. YueOHO-MeTOIMUeCKOe o0ecriedeHre CaMOCTOATEIbLHOH PadoThl
1. Mopenb MO3UIMOHHOT0 00yUYeHHs CTYJEHTOB [ DIIEKTPOHHBIHN pecypc]: TeopeTudecKrue OCHO-
BBl 1 MeToanueckue pekomeHgammy/ W.b. lusta [1 ap.].— DNEKTpOH. TEKCTOBBIE AaHHBIC.—
M.: MockoBckuil TOpOICKOM nenaroruyeckuii yuusepeuret, 2012.— 152 ¢.— Pexxum nocryna:
http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/27375.html.— DBC «IPRbooks»
2. OO6pa3oBaresbHble HUHHOBAIMM U MPAKTHKH Kapbepbl : COOPHUK METOANYECKUX MaTepUaoB
u crateir / PAHXul'C npu IIpesunente PD. - M. : Jleno, 2015. - 192 c.
3. Ilcuxonorus aganTauMyu W coupanbHas cpena. CoBpeMEHHBbIE MOJIXOAbI, MPOOJEMBI, Ie-
pcrnextuBbl [DnekrponHblil pecype]/ JLI'. Iukas [u ap.].— DIEKTpOH. TEKCTOBBIE JMaHHBIC.—
M.: Ilep Co, 2007 — 624 c— Pexum JOCTyTa: http://
www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/7431.html.— 3BC «IPRbooks»
4. ConManabHO-IICUXOJOTHYECKHE aCIIeKThl (POPMHUPOBAHUS KYJIBTYPhl caMOOOyyaroIeics: opra-
ausanuu / A. S1. Hukonaes [u ap.] / Bornpock! ncuxomoruu. - 2014, - Ne 6. - C. 44-52.

6.4. HopmaTuBHBIE IPaBOBbIE JOKYMEHTHI (B XPOHOJIOrHYeCKOM NOPSAKe)
1. KoHBeHILust OTHOCUTENBHO obOecredyeHusi cBoOOAHOro ruiaBanus no CyslKoMy KaHaiy,
29 oxTs0ps 1888 1.
2. Horosop o numn6eprene 1920 r.

3. Crarbu Cornamenust MexayHnapoanoro BamotHoro @onna 1944 r. (B coBpeMeHHO pe-
JTAKIIAH ).

4. KonBenmust 0 MexxayHapoiHOM rpaxaaHckoit aBuanuu (Yukaro, 7 nekadps 1944 r.)

3. Cornamenue o TpaH3uTe NPU MEXIYHAPOAHBIX BO3AYUIHbIX cooOmenusx (Yukaro, 1944
r.)

6. Cornamenue o MeX/IyHapoAHOM BO3IyLIHOM TpaHcnopTe (Yukaro, 1944 r.)

7. VYceraB OOH 1945 r. u cratyt Mexnynapoanoro Cyaa OOH

8. Konsennus o npuswierusx u ummynurerax OOH 1946 r.

9. KonBennus o npeaynpexIeHnu MpecTyIICHUs TeHOIMIa U Haka3aHus 3a Hero 1948 r.
10.  MexaMepuKaHCKUIA JOTOBOP O MUPHOM pasperieHuu cropoB 1948 r. (borotckwii makr).
11. KouBeHIus O NpUBMUIIETHUAX U UMMYHUTETaX CHELMAIU3UPOBAHHBIX yupexaeHuit OOH
1947 r.

12.  BceoOmas aexmaparus npas demoBeka 1948 .

13.  KonBeHuus o pexxume cygoxoacrna Ha JlyHae 1948 r.

14.  Xenesckas koHBeHLUs 00 oOpallleHuu ¢ BOEHHOIIEHHbIMU 1949 T.

15.  JKeHneBckast KOHBEHIIMS O 3alIUTE FPAXKIAHCKOTO HACEJIEHUs BO BpeMsl BOMHbBI 1949 r.

16.  Tlepssrif mpotokoa 1977 r. k JKeHeBCKUM KOHBEHIIUSAM O 3aIUTE KepTB BOWHBI 1949 T.
17.  KouBenius o 60pb0e ¢ TOProBiei JIIOJAbMHU U C SKCIUTyaTalueil MpoCTUTYLIUN TPEThbUMU
munamu 1950 r.

18.  KouBenmus o cratyce O6exenieB 1951 r.

19. Taarckas KOHBEHIMSI O 3alllUTE KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH B CIlydyae BOOPYKEHHOI'O
KoH(HKTa 1956 1. (C JOMONHUTENHHBIMU TPOTOKOJIAMH)

20. KoHBeHLUU O IrpakAaHCTBE 3aMyXHeH >keHIMHbI 1957 1.

21.  EBpomeiickasi KOHBeHIUS O Bbigaye 1957 r.

22.  KoHBeHLUs 0 TEppUTOpPUAIBHOM MOpE U Mpuiiexaiien 301e ot 29 anpens 1958 r.

23.  KouBeHuus 00 oTkpbITOM Mope oT 29 anpens 1958 r.

24.  KoHBeHIMs 0 KOHTUHEHTAJIBLHOM Inenbde ot 29 anpens 1958 .

25.  Horosop 06 Antapktuke 1959 r.

26. BeHckasi KOHBEHIIMS O TUIIJIOMATHYECKUX CHOIICHUs X 1961 T.

27.  BeHcKas KOHBEHIIMS O KOHCYJIbCKHX CHOIIEHHIX 1963 1.

28.  Jlexnapauusi O NMpeAOCTaBICHUHM HE3aBUCUMOCTH KOJIOHUAJIBHBIM CTpaHaM U HapoJam
1960 r.

29.  MexnyHapoaHas KOHBEHLUSI 00 OTBETCTBEHHOCTH OIIEPAaTOPOB SAEPHBIX CyZ0B 1962 r.
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30.  JloroBop 0 3ampemieHnH UCIBITAHUN SAEPHOTO OPYXKHs B aTMoc(hepe U B KOCMUYECKOM
MIPOCTPAHCTBE U oA Boo 1963 T.

31.  Jlexmapamusi 0 HEIOMYCTUMOCTH BMeEUIATEIbCTBA BO BHYTPEHHHUE Jiela rocyAapcTB, 00
OTpaXk/IEHUM UX HE3aBUCUMOCTH U cyBepeHuteTa 1965 .

32.  MexIyHapoaHbIi MakT 00 SKOHOMHUYECKUX, COLIUANIBHBIX U KYJIbTYpHBIX ITpaBax 1966 r.
33. MexayHapOoHbI MAKT O TPakIaHCKUX U MOJIUTHYECKUX mpaBax 1966 r.

34.  KonBeH1us 0 IMKBUIALMH BceX GOPM pacoBOM JuckpuMuHALUU 1966 r.

35.  JloroBop o HMpUHIMIAX AEATEIBHOCTH TOCYJApCTB MO MCCIEOBAHUIO M HUCIOIb30BAHUIO
KOCMHUYECKOT0 MPOCTPAHCTBa, BKItouas JIyHy u apyrue HebecHbie Tena 1967 r.

36. JloroBop o 3ampemnieHuu siaepHoro opyxus B Jlatunckoit Amepuke 1967 r. ([Jorosop
Tnarenonako ¢ MPOTOKOJIAMN)

37. CornameHue 0 CHacaHUM KOCMOHABTOB, BO3BpAIEHUM KOCMOHABTOB M BO3BpALCHUU
00BEKTOB, 3aITyIIEHHBIX B KOCMUYECKOE TPOCTPAaHCTBO 1968 T.

38.  JloroBop 0 HepacnpOCTpaHEHUU AEPHOTO Opyxust 1968 T.

39.  BeHckasi KOHBEHIIUS O MPaBe MEXIyHAPOJHbBIX JOToBOpoB 1969 r.

40.  Jlexmapanust 0 NPUHIMIAX MEXIYHAPOJHOIO IpaBa, Kacarollasicsl Ipy>KeCTBEHHbBIX OT-
HOILIEHUI U COTPYAHUYECTBA MEXKIY rocyaapcTBamu B coorBercTBuu ¢ ¥Ycrasom OOH, 1970 1.
41. KonBeHuus o 60pb0e C HE3aKOHHBIM 3aXBaTOM BO3IYIIHBIX cyZ0B 1970 r.

42.  KonBeHLHs 0 ICUXOTPOMNHBIX BeniecTBax 1971 r.

43.  KonBeHuus o 00ppOe ¢ HE3aKOHHBIMU aKTaMM, HaIpPaBJICHHBIMU MPOTHB OE30MaCHOCTH
rpakaanckoi apuaruu 1971 r.

44.  JloroBop O 3amlpelieHUH pa3MelleHus Ha JHe MHUpOBOro okeaHa M B €ro Hejapax siiep-
HOTO OPYXHUS U IPYTHX BUOB OPY KUl MAaCCOBOTO YHUUTOXeHUs 1971 r.

45. KonBeHuus o 00ppOe ¢ HE3aKOHHBIMU aKTaMM, HAaIpPaBJICHHBIMU MPOTHB OE30MaCHOCTH
rpaxaaHckoi aBuanuu (Monpeans, 1971 r.)

46. KoHBeHLHUS O MEXyHapOJAHON OTBETCTBEHHOCTH 3a ylIepO, MPUUMHEHHBIH KOCMHYECKH -
Mu oobekTamu 1972 r.

47.  Ilpunnunsl CtokronsMmckoil konpepenmun OOH no okpykatoreit cpene 1972 r.

48.  KoHBeHIus 0 3ampenieHnn pa3paboTKy, TPOU3BOACTBA M HAKOTUICHHS 3a1acoB 0aKTepHo-
Joruyeckoro (OMOJIOrMUECcKOro) 1 TOKCHMHHOTO OPY>KUS M 00 X YHUYTOXeHUH 1972 T.

49.  KoHBeHIHs 0 NpeaynpexaeHIN TeHOLK/Ia U Haka3aHuu 3a Hero 1973 T.

50. KonBeHUUs 0 IpeaynpexIeHUU arnapTeuaa 1 Haka3aHuu 3a Hero 1973 r.

51. KonHBeHIHs 0 NpeJOTBPALLECHUH U HAKA3aHUU MPECTYIUICHUM IIPOTUB JIMIL, MOJIb3YOIIHNX -
Cs1 MEXKAyHApOIHON 3aIUTON, B TOM YHUCIIE TUIUIOMATHYECKUX areHToB 1973 r.

52. Omnpenenenue arpeccun (Pesomonus ['enepanbHoit Accambnen OOH, 24 ceccus, 14 ne-
kabps 1974 r.).

53. BaxmounTtenbHbii akT CoBelmanus 1mo 0e30nacHOCTH U coTpyauudectBa B EBpone 1975
I.

54.  KoHBeHIUs O perucTpanuu 00bEKTOB, 3aMyCKaeMbIX B KOCMHUYECKOE MPOCTpaHcTBO 1975
I.

55.  JloroBop o0 NOCTOSIHHOM HeHTpanuTere U sKcIutyaTanuu [lanaMmckoro kaHana, 7 ceHTSIOps
1977 r.

56. BeHcKasi KOHBEHIIUS O MPABOIPEEMCTBE TOCYIapCTB B OTHOLIEHUH J1OTOBOPOB 1978 T.

57.  KoHBeHIMsS O BO3MEIIEHUM Bpejia, MPUUYMHEHHOTO MHOCTPAHHBIM BO3AYIIHBIM CYJTHOM
TPETbUM JIMLIaM Ha NoBepxHocTu 1978 r (B COBpEeMEHHON pefakiuH, ¢ YYeTOM JOMNOJIHEHUH,
BHECEHHBIX MOHpealbCKUM MPOTOKoIoM 1978 1.)

58.  Cornamienue o IesTeIbHOCTH rocyaapcTB Ha JIyHe u apyrux HeGecHbIx Tenax 1979 r.

59.  Kousennus OOH o 60pnbe ¢ 3axBaTOM 3a7105KHUKOB 1979 T.

60. KoHBeHIUs O 3allpellleHud WM OTPAHUYEHUM NPUMEHEHMs] KOHKPETHBIX BUAOB OOBIU-
HOTO OpYXHsl, KOTOpble MOIYT CUYMTaThCSl HAHOCSIIMMHU Ype3MEpHbIE MOBPEXKICHHUS WIN
MMEIOIIMMH Heu30upatenbHbii xapaktep, 10 oktsaOps 1980 r. (¢ mpoTokosaMn).
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61. Jlexmapamusi 0 HEJONYCTUMOCTH MHTEPBEHIMM M BMEIIATENIbCTBA BO BHYTPEHHHE Jela
rocygapcts 1981 r.

62.  Kousennus OOH no mopckomy npaBy 1982 r.

63.  KonBeHmus 00 0xpaHe MOPCKUX JKUBBIX pecypcoB AHTapKTHKU 1982 T.

64. Manwibckast JeKnapanus O MUPHOM Pa3pelIeHUH MEXIyHapOAHbIX CIOPOB OT 15 HOs0-
ps 1982 1))

65. BeHckas KOHBEHLIMS O IpPaBONPEEMCTBE TOCYAapCTB B OTHOIIEHUWU TOCYJIapCTBEHHOM
CcOOCTBEHHOCTH, TOCYIAPCTBEHHBIX apXUBOB U TOCYIapPCTBEHHBIX q0NTOB 1983 T.

66.  KoHBeHIUS NMPOTUB MBITOK U JPYIHX JKECTOKHUX, OECUETIOBEUHBIX WM YHIDKAIOIIUX J0-
CTOMHCTBO BUIOB oOpaiieHus u Haka3zaHus 1984 r.

67. JloroBop o Oe3bsiaepHoit 30He B KOxHoU wactu Tuxoro okeana 1985 r. (oroop Pa-
portonra, u Il JlonomTHUTEeNbHBIH TPOTOKOIT).

68. BeHckas KOHBEHLMS O IPaBe JIOTOBOPOB MEXIY TOCYJapCTBaMU U MEXIyHapOJHBIMU
OpraHU3ALMAMYU WIM MEXIY MEXIYHApOIHBIMU opraHu3anusamu 1986 r.

69.  KonBenuus o npaBax pedenka 1989 r.

70.  KouBeHmus 00 orepaTuBHOM OMOBEUICHUH O siiepHOU aBapuu 1986 r.

71.  KoHBeHIHs O MOMOIIM B CIy4ae sICPHOM aBapuu WM PAJIAALMOHHON aBapUNHOMN CHUTya-
i 1986 1.

72.  KouBeHuus o 60pp0O€ ¢ HE3aKOHHBIMHU aKTaMH, HAINPaBJIECHHBIMHU MPOTUB OE30MACHOCTH
MOPCKOT0 CyJ10XOACTBa, 1988 r.

73.  KouBenmms o 6opsde ¢ BepOOBKOIi, NCTIOIB30BaHNEM, (DMHAHCHPOBAHUEM U O0yUYCHHUEM
HaeMHHUKOB 1989 r.

74.  bazenbckas KOHBEHLIUS O KOHTPOJIE 32 TPAaHCTPAHUYHOM MEPEBO3KOM OMACHBIX OTXOJI0B U
ux ynaigenuem 1989 r.

75.  Cornamenue o coznanuu ConpyxecrBa HesaBucumbix rocynapers, 1991 r.

76.  KouBeH1us 00 OlleHKE BO3JICHCTBUS Ha OKPY>KAIOIIYIO CPEAY B TPAHCTPAHUYHOM KOHTEK-
cte 1991 r.

77. PamouHas koHBeHIMS 00 u3MeHeHun Kiumara 1992 r.

78.  Jloroop no oTkpeiToMy HeOy (Bena, 21 mapta 1992 r.)

79.  Ipunuunsl Kondepenunu OOH no okpy:xatoieit cpene u pa3sutuio B Puo-ae-XXanelipo
1992 1.

80.  Koncturyuus Poccuiickoit @enepanuun 1993 r.

81.  KonBeHIMs 0 IpaBOBOM MOMOIIY U IPABOBBIX OTHOIIEHUSX IO FPaKAAHCKUM, CEMEHHBIM
Y yTOJIOBHBIM Jenam 1993 r.

82.  VYcraB MexayHapoanoro tpuOyHana o FOrocnasuu 1993 .

83.  VYcraB MexnayHapoaHoro TpubyHana o Pyanne 1994 r.

84.  Mappakenickoe cornamieHue o co3ganuu Becemupnoit Toprosoit Opranuzaruu 1994 r. (c
MPUIIOKEHUSIMU ).

85.  JloroBop O 30HE, CBOOOJHOW OT simepHOTO OpyXus B Adpuxe ot 23 wmrons 1995 r.
(Horosop Ilenunnaba).

86.  ®denepanbHblii 3ak0H "O MexayHapoaHbIX aoroBopax Poccuiickoit deneparuun" 1995
r. //Cobpanue 3akoHonarenbcTBa Poccuiickoit deneparmu. 1995. No 29.

87.  JloroBop 0 BCEOOBEMITIOLIEM 3aIPELIEHIUH UCTIBITAHUN 1epHOTo opykus 1996 r.

88.  KonBeHuus o 3anpenieHny NpoTUBONEXOTHBIX MUH 1997 T.

89.  MexayHapoaHasi KOHBEHIUS 0 60pbOe ¢ 60MOOBBIM TeppopuzMom 1997 1.

90.  Pumckuii CratyT MexayHapoaHOIro yroJloBHoro cyaa 1998 r.

91.  KouBeHwms Ui yHU(PHUKAIMNA HEKOTOPHIX MPABUI MEKIYHAPOIHBIX BO3IYIITHBIX TIEPEBO-
30k (Monpeaib, 1999 1.)

92.  MexmyHapoaHas KOHBEHIUS 0 OoprOe ¢ hrHaHCUpOBaHUEM TeppopusMa 1999 r.

93. IManepmckas xoueHuus OOH mpoTUB TpaHCHAIIMOHAIBHON OpraHM30BaHHOW MPECTYII-
Hoctu 2000 r.
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94.  Illanxaiickas KOHBEHIMSI O OOpbOE C TEPpPOPH3MOM, CENapaTH3MOM H 3KCTPEMHU3MOM
2001 r.

95.  ®enepanbhblil 3akoH 0T 25 utonsg 2002 1. "O npaBoBOM MOJI0KEHUU UHOCTPAHHBIX TPaXK-
naH B Poccuiickoit ®eneparuun” 2002 r.

96.  Konsennus OOH npotus koppynuuu 2003 r.

97.  MexnyHapoaHas KOHBEHLIUs1 0 60pb0e ¢ aktamu sepHoro teppopusma 2005 .

6.5. UnTepHeT-pecypcsbl
WNudopmannonno-npasosas 6a3za "KoncynsranT [Imoc" — http:/www.consultant.ru
WNudopmanmonno-npasosas 6a3a "["apant Cepsuc" — http://www.garant.ru
Opraamzanus O6weuHeHHbIX Hammii — http://www.un.org/russian/
Karanor nokymMeHTOB 1o MexayHapogHoMy mpaBy —http://list.ru/catalog/11415.html
[TpaBa yenoBeka B MeKAyHapOIHOM TpaBe — http://www.hrw.org/mssian/
Odummansubiii  caiit  EBponeiickoro Coro3a (Ha Bcex OQUIUATIBHBIX —S3bIKaxX) -
WWW.europa.eu.int
7. Od¢unmaneHblii caiit OpraHu3aimu 1O O€30MacHOCTH W COTpyAHM4YecTBY B EBpome -
WWW.0sce.org/ru
8. OdunmaneHblii caiit MexayHapoaHoro Komurera Kpacnoro Kpecra - www.icre.org
9. Pasmen odunmanpaoro cadita OOH, MOCBAMICHHBIH MEXIyHApOJAHOMY TmpaBy - http://
www.un.org/ru/law/
10. Caiir MunucrepcTBa HHOCTpaHHBIX jaei PO - http:/www.mid.ru
11. http://www.government.gov.ru — Odunmansuslii caifit [IpaBurenscra PO.
12. Tlocnanus Ilpesunenta Poccuiickoit @enepanuu denepansHomy Cobpanuto Poccuiickoit
®Oeneparnuu - http://www.kremlin.ru/events
13. Poccuiickas rasera - http:/www.rg.ru/
14. Xypuan «Poccus B rnobansHo# nonutukey» http://www.globalaffairs.ru/

15. Xypnuan «MexayHapoaHas )u3Hb» http:/www.interaffairs.ru/

16. XypHan «BecTHHUK MEXIyHAPOAHBIX opraHu3aiuii» http://www.iorj.hse.ru/

17. Xypuan Kopnoparmu POHJI (The RAND Corporation) http://www.rand.org/

18. Xypuan Cosera no mexayHaponHbiM otHomeHusM (Council on Foreign Relations) http://
www.cfr.org/

19. Xypuan ®opyma raobanbHoit moautuku (Global Policy Forum) http:/www.globalpoli-
cy.org/

20. Xypuan KoponeBckoro nHCTUTYTa MesxkayHapoaHbix otHomeHui (The Royal Institute of In-

ternational Affairs) http://www.chathamhouse.org/
21. IIpaBo MexayHapOoAHON TOProBiM http://www.miripravo.ru/

22. Undopmarnmonnsiii cepsep «Teppopusm» http://www.infa.ru/map/terror/index.html
23. Ilopran no 3akoHoaTenbeTBY EBponeiickoro Coro3a http://europa.eu.int/eur-lex .
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6.6. UnbIe HCTOYHUKH
1. CrpenkoBa N.A. MupoBasi 3koHOMHKa : yueOHOe mocodue - M.: PUOP : UHOPA-M, 2011.
— 267 c.
2. bypnaukoB B.K. MexnyHapoHble BaJlOTHO-KPEAUTHBIE OTHOIICHUS. KOHCHEKT jeKkuuid -
M.: Uzp-Bo MIMMO, 2012. - BBC "Jlamp" [http://e.lanbook.com/books/element.php?
pll_1d=3107]
3. KapounukoB II.A., IItamkuna M.I'. TpaHcaTnaHTHYeCKO€ TOPrOBO-3KOHOMUYECKOE MapT-
HEepCcTBO // MupoBasi 5JKOHOMHKA U MeXayHapoaHble oTHomeHus. 2015. Ne 2. C. 14-22. - ObC
elibrary http:/elibrary.ru/item.asp?id=23050978
4. CrpenkoBa, . A. MupoBas 3xoHOMHKa : yueOHOe mocoOue : pexomeHaoBaHo YMO 1o
00pa30BaHUIo... IO CHeHMaIbHOCTH "MupoBas skoHoMuka". - M. : PUOP : UHOPA-M, 2011. —
265 c.
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5. llle6apoa H.H. Mexnynapoaubsie BamtoTHO-(GUHAaHCOBBIE OTHomieHus - M.: ®JIMHTA,
2011. - OBC "Jlanp" [http://e.lanbook.com/books/element.php?pll_id=20193]

6. Sxymer B.JI. MexayHapoaHbsie SkoHOMUYecKkue oTHomeHus. KoHcmekT nekmuit - M.: A-
[Tpuop, 2011. - ObC "JIanp" [http://e.lanbook.com/books/element.php?pll_id=46231]

7. Adam Tooze and Ted Fertik The World Economy and the Great War // Geschichte und
Gesellschaft / 40. Jahrg., H. 2, Der Erste Weltkrieg in globaler Perspektive (April — Juni 2014),
pp- 214-238 - OBC Jstor http://www.jstor.org/stable/24368710

7. MaTtepuajibHO-TeXHHYecKas 6a3a, HHPOPMANMOHHBIE TEXHOJOTHH, MPOrPaMMHOE
obecrnieyeHre M1 MH(POPMAILMOHHBbIE CIPABOYHbIE CHCTEMBbI

Jnis mpoBeneH st 3aHATHI TI0 AUCHUIUTNHE HEOOXOAMMO CIIeTyoIee MaTepHUaIbHO-TEXHUUECKOe
oOecrieyeHue: yuyeOHbIe ayTUTOPUU AJIS NPOBEICHMs 3aHATUM JIEKLIMOHHOTO U CEMHHAPCKOIOo
THUIA, TPYNIIOBBIX ¥ MHIUBUIYaJIbHBIX KOHCYJIBTAIMH, TEKYIIET0 KOHTPOJIS M MPOMEXKYTOUHON
aTTecTally, IOMEIEHHs Ul CaMOCTOSATENIbHOW PabOTHI.
[Tporpammuoe obecnieuenue: MS Office Professional Plus 2016.
WNudopmanmonnsle crnpaBouHble cuctembl: Hayunas OubGnmoreka PAHXul'C. URL:
http://lib.ranepa.ru/; Hayunas AJIEKTPOHHAS oubmorexa eLibrary.ru. URL:
http://elibrary.ru/defaultx.asp; Hanumonanenas snextponHass Oubnmoreka. URL: www.nns.ru;
Poccuiickas rocymapctBenHas OuoOnmuorexka. URL: www.rsl.ru; Poccuiickas HanmoHanmbHas
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